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BEZPECNOSTNi POKYNY

DULEZITE POKYNY, KTERE JE TREBA

PRECIST A RIDIT SE JIMI

Pfed pouzitim spotrebice si pfecCtéte tyto bezpec-
nostni pokyny. Méjte je pfi ruce pro ucely pozdéj-
Siho pouziti.

V téchto pokynech a na samotném spotiebici jsou
uvedena dullezita bezpecnostni upozornéni, ktera
je tieba za vsech okolnosti dodrzet. Vyrobce od-
mita nést jakoukoli odpovédnost za poruchy, kte-
ré byly zpUsobeny nedodrzenim bezpecnostnich
pokyn(, nevhodnym pouzivanim spotiebice nebo
nespravnym nastavenim ovladacu.

M VYSTRAZNE UPOZORNENI: Spotiebi¢ a jeho
pfistupné soucasti se pfi pouziti zahfivaji. Je tfeba
dbat opatrnosti, abyste se nedotkli topnych téles.
Déti mladsi 8 let se nesméji ke spotfebici pfiblizo-
vat, pokud nejsou pod dohledem dospélé osoby.
M\ VYSTRAZNE UPOZORNENI: Pokud je povrch
varné desky popraskany, zafizeni nepouzivejte. Ri-
ziko elektrického Soku!

M\ VYSTRAZNE UPOZORNENI: Nebezpeti pozaru:
Na varném povrchu neskladujte zadné predméty.
& UPOZORNENI: Proces vaieni musi probihat pod
kontrolou. Kratké vafeni musi byt neustale moni-
torovano.

M VYSTRAZNE UPOZORNENI: Vareni pokrmd s
obsahem tuku nebo oleje na varné desce bez vasi
pfitomnosti mlze byt nebezpecné. Riziko pozaru!
NIKDY se nepokousejte hasit oher vodou. Spotfe-
bi¢ vypnéte a pak plameny prikryjte poklickou
nebo hasici dekou.

M\ Varnou desku nepouzivejte jako pracovni plo-
chu nebo podstavec.

Do blizkosti spotfebice nepokladejte odévy nebo
jiné horlavé materialy, dokud veskeré soucasti
zcela nevychladnou. Riziko pozaru!

A\ Velmi malé déti (0-3 roky) je tfeba drzet v bez-
pecné vzdalenosti od spotiebice. Malé déti (3-8
let) by se nemély ke spotrebici pfiblizovat, pokud
nejsou pod dozorem. Déti starsi 8 let a osoby s fy-
zickym, smyslovym ¢i duSevnim postizenim nebo
bez patfi¢nych zkuSenosti a znalosti mohou tento
spotrebi¢ pouzivat pouze pod dohledem nebo
tehdy, pokud obdrzely informace o bezpecném
pouziti spotfebice a rozuméji rizik(im, ktera s jeho
pouzivanim souviseji. Nedovolte détem, aby si se
spotrebicem hraly. Nedovolte détem, aby bez do-
hledu provadély ¢isténi a béznou udrzbu spotre-
bice.

&\ VAROVANI: Spotiebi¢ a jeho pfistupné soucasti
se pfi pouziti zahfivaji. Je tfeba dbat opatrnosti,
abyste se nedotkli topnych téles. Déti mladsi 8 let

se nesméji ke spotfebici priblizovat, pokud nejsou
pod dohledem dospélé osoby
A\ PYi sugeni potravin neponechévejte spottebi¢
bez dozoru. Je-li spotiebi¢ vhodny pro pouziti
teplotni sondy, pouzivejte pouze sondy doporu-
cené vyrobcem - riziko vzniku pozaru.
M\ Do blizkosti spotiebice nepokladejte odévy
nebo jiné hoflavé materidly, dokud veskeré jeho
soucasti zcela nevychladnou - riziko vzniku poza-
ru! Budte vzdy obezfetni, pokud pfipravujete jidlo
s vysokym obsahem tuku, oleje nebo kdyz prida-
vate alkoholické napoje - riziko vzniku pozaru! P¥i
vyjimani pekacu a dalsiho pfislusenstvi pouzivejte
chiapku. Po skonceni peceni otevirejte dvirka
opatrné a nechejte horky vzduch nebo paru uni-
kat postupné - riziko popaleni. Neblokujte vyvo-
dy na pfedni strané trouby, kterymi odchazi horky
vzduch - riziko vzniku pozaru!
A\ Budte vzdy opatrni, pokud jsou dvitka trouby
oteviena nebo se nachazeji ve spodni poloze,
abyste do nich nenarazili.
POVOLENE POUZITi
M\ POZOR: Tento spotiebi¢ neni uréen k ovladani
pomoci externiho spinaciho zafizeni, jako je ¢aso-
va¢, ¢i samostatného systému dalkového ovlada-
ni.
M\ Tento spotiebic je ur¢en k pouziti v domacnos-
tech a zafizenich, jako jsou: kuchyriské kouty pro
zaméstnance v obchodech, kanceldfich a na ji-
nych pracovistich; statky; klienty hoteld, moteld,
zafizeni typu ,bed & breakfast” a jinych rezidenc-
nich prostredi.
&\ Neni pfipustné pouzivat jej jinym zptsobem
(napf. k vytapéni mistnosti).

Tento spotiebi¢ neni uréen k profesionalnimu
pouZziti. Spotfebi¢ nepouzivejte venku.
M\ Neskladujte vybusné nebo hoflavé latky (napt.
benzin nebo aerosolové plechovky) uvnitf nebo v
blizkosti spotfebite — nebezpeti pozaru.
INSTALACE
A\ stéhovani a instalace spottebice vyzaduje mi-
nimalné dvé osoby - nebezpecdi zranéni. Pfi rozba-
lovani a instalaci pouzivejte ochranné rukavice -
nebezpedi pofezani.
A Instalaci, véetné piipojeni privodu vody (pokud
néjaky existuje) a elektfiny, a opravy musi prova-
dét kvalifikovany technik. Neopravujte ani nevy-
ménujte zadnou Cast spotiebice, pokud to neni
vyslovné uvedeno v navodu k pouziti. Nedovolte
détem, aby se pfiblizovaly k mistu instalace. Po
vybaleni spotfebite se presvédcte, ze nebyl pfi
dopravé poskozen. V pripadé problému se obrat-
te na prodejce nebo na nejblizsi servisni stiedisko.
Po instalaci musi byt obalovy material (plasty, po-
lystyrenova péna atd.) ulozen mimo dosah déti -
nebezpedi uduseni. Pfed zahdajenim instalace je
nutné spotiebi¢ odpojit od elektrické sité - ne-




bezpedi urazu elektrickym proudem.
Béhem instalace se ujistéte, ze zafizeni neposko-
zuje napdjeci kabel - nebezpeci pozaru a urazu
elektrickym proudem. Zafizeni nezapinejte, do-
kud nebyla ukoncena instalace.
Do zahajeni montaze neodstraniujte polystyréno-
K’ podstavec spotiebice.

Spotiebi¢ neinstalujte za dekorativni dvirka -
riziko poZzaru.
A pokud je sporak umistén na zakladné, musi

byt vyrovnan a pfipevnén ke sténé pomoci

dodaného zajistovaciho fetézu, aby nedo-
Slo k vyklouznuti spotfebice ze zakladny.

VAROVANI: Zajistovaci fetéz, ktery je sou-
casti dodavky, musi byt nainstalovan,aby se
zabranilo prevraceni spotfebice. Vice infor-
maci naleznete v instalacnich pokynech.

DULEZITA UPOZORNENI TYKAJICI SE ELEKTRIC-
KEHO ZAPOJENI

M Typovy stitek je umistény na prednim okraji
trouby (je viditelny pfi otevienych dvefich).

AV souladu s ndrodnimi bezpe¢nostnimi norma-
mi tykajicimi se elektrickych zafizeni musi byt moz-
né odpojit spotiebi¢ od elektrické sité vytazenim
zastrcky, pokud je zastrcka pfistupna, nebo, v sou-
ladu s pravidly pro zapojovani, prostfednictvim vi-
cepolového vypinace umisténého pred zasuvkou
a spotrebi¢ musi byt uzemnén.

&\ Nepouzivejte prodluzovaci kabely, sdruzené za-
suvky nebo adaptéry. Po provedeni instalace ne-
smi byt elektrické prvky spotrebice pro uZivatele
pristupné. Nepouzivejte spotiebic¢, pokud jste mo-
kii nebo naboso. Tento spotrebi¢ nezapinejte, po-
kud je poskozen napdjeci sitovy kabel i zastrcka,
pokud spravné nefunguje nebo byl poskozen (i
spadl.

Jestlize je poskozeny privodni kabel, za identic-
ky ho smi vymeénit pouze vyrobce, servisni technik
nebo osoba s podobnou pfislusnou kvalifikaci, ji-
nak by mohlo dojit k Urazu - nebezpeci Urazu elek-
trickym proudem.

A Je-li potieba vyménit napéjeci kabel, obratte se
na autorizované servisni centrum.

A\ VAROVANI: Pfed vyménou Zarovky je nutné
spotrebi¢ vypnout, abyste predesli riziku urazu
elektrickym proudem.

2

CISTENi A UDRZBA o

M\ VYSTRAZNE UPOZORNENI: Nez zahéjite jakou-
koli udrzbovou operaci, ujistéte se, ze je spotrebic
vypnuty a odpojeny od zdroje napajeni; nikdy ne-
pouzivejte parni CistiC — nebezpedi Urazu elektric-
gm proudem.

K cisténi skla dvifek nepouzivejte drsné abraziv-
ni Cistice nebo kovové skrabky, jinak se jeho po-
vrch mlze poskrabat a v dusledku toho sklo roz-
tristit.

&\ Nepouzivejte abrazivni ani agresivni produkty,
Cistici prostredky s obsahem chloru ani draténky.
M\ Pired ¢isténim nebo provadénim udrzby se ujis-
téte, ze spotrebic¢ vychladl. - Riziko popaleni.

A\ VYSTRAZNE UPOZORNENI: Pred vyménou za-
rovky spotfebi¢ vypnéte - riziko Urazu elektrickym
proudem.

LIKVIDACE OBALOVEHO MATERIALU

Obal je ze 100% recyklovatelného materialu a je oznacen recykla¢nim
znakem ¥%. Jednotlivé ¢asti obalového materidlu proto zlikvidujte od-
povédné podle platnych mistnich predpis upravujicich nakladani s
odpady.

LIKVIDACE DOMACICH ELEKTROSPOTREBICU

Tento spotiebic byl vyroben z recyklovatelnych nebo opakované pou-
zitelnych materidld.

Zlikvidujte jej podle mistnich predpist pro likvidaci odpadu.

Dalsi informace o zpracovani, vyuziti a recyklaci doméacich elektrospo-
trebic¢l vdam poskytne mistni Gfad, sbérna sluzba domovniho odpadu
nebo obchod, kde jste zakoupili spotiebic. Tento spotiebic je oznacen
v souladu se Smérnici Evropského parlamentu a rady 2012/19/EU o od-
padnich elektrickych a elektronickych zatizenich (OEEZ) a s predpisy o
odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich z roku 2013 (v plat-
ném znéni).

Zajisténim spravné likvidace produktu pomUZzete omezit negativni do-
pady na Zivotni prostiedi a lidské zdravi.

Symbol E na vyrobku nebo pfislusnych dokladech udava, Ze tento vy-
robek nesmi byt likvidovan spolu s domacim odpadem, ale je nutné ho
odevzdat do pfislusného sbérného stfediska k recyklaci elektrickych a
elektronickych zafizeni.

RADY K USPORE ELEKTRICKE ENERGIE

Troubu pfedehfivejte pouze tehdy, je-li to vyslovné uvedeno v tabulce
peceni nebo ve vasem receptu. Pouzivejte tmavé lakované nebo smal-
tované plechy, nebot mnohem Iépe absorbuiji teplo.

PROHLASENI O SHODE

Tento spotiebic spliuje: pozadavky na ekodesign podle

nafizeni komise (EU) €. 66/2014, nafizeni komise (EU) ¢. 65/2014 o uvadéni
spotieby energie na energetickych stitcich,

nafizeni o ekodesignu vyrobkl spojenych se spotiebou energie a infor-
macich o energii (dodatek) (EU Exit) 2019 v souladu s evropskou normou
EN 60350-1.

Tento spotiebi¢ splfiuje pozadavky na ekodesign evropského nafizeni
66/2014 a nafizeni o ekodesignu vyrobk{l spojenych se spotfebou
energie a informacich o energii (dodatek) (EU Exit) 2019 v souladu s
evropskou normou EN 60350-2.
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POPIS PRODUKTU

1. Sklokeramicka varna deska
2. Ovladaci panel

3. Rost
4, Plech
5. Dvitka

8

6. Vodici listy pro vysuvy

7.poloha 1
8. poloha 2
9. poloha 3
10. poloha4

-
(=]

11. poloha5

~Nw

OVLADACI PANEL

ELEKTRONICKY CASOVAC

TLACITKO VYBERU INDIKATOR TERMOSTATU

000 - 000

i !
OVLADACI

KNOFLIKY HORAKU
VARNE DESKY

i i i
TLACITKO TERMOSTATU OVLADACI KNOFLIKY
HORAKU VARNE DESKY




A\ VYSTRAHA: Tento Gkon musi provést

kvalifikovany technik

cS |
INSTALACE

Pfed uvedenim nového spotiebice do provozu si pozorné prectéte
tento névod. Obsahuje duleZité informace o bezpecné instalaci a
pouzivani pfistroje.

Tento navod si prosim uschovejte pro budouci pouziti. V pfipadé
prodeje ¢i prestéhovani, zajistéte, aby ndvod zlstal u spotiebice.
Spotiebi¢ musi instalovat kvalifikovany odbornik podle dodanych
pokyn.

Jakékoli nezbytné setfizeni nebo udrzba musf byt provedena po
odpojeni spotiebice od elektrické sité.

Polohovani a vyrovnavani

Spotfebic je mozné instalovat vedle skiinék, jejichZ vyska
nepresahuje vysku

povrchu varné desky.

Tento sporak by mél byt instalovan pfimo na podlahu. Neinstalujte
tento sporak na podlahu pokrytou umélym materidlem jakéhokoli
druhu.

Ujistéte se, Ze sténa v blizkosti zadni ¢asti spotfebice je vyrobena z
nehoflavého, zaruvzdorného materialu (T 90 °C).

Diilezité: Neinstalujte spotiebi¢ v blizkosti dvefi nebo
jinych pristupovych prvkii, aby se minimalizovala
pravdépodobnost, Zze vchazejici osoby prijdou do styku s
panvemi na varné desce.

Spotiebi¢ nesmi byt instalovan za dekorativni dvirka,
aby nedoslo k prehrati.

Zarizeni nesmi byt umisténo na podstavci.

Spordk je navrzen tak, aby se vesel mezi kuchyriské skiinky vzdalené

od sebe 600 mm. Po obou stranach spotfebi¢e musi zUstat pouze

dostatecny prostor, aby bylo mozné sporak vytdhnout a vykonat

servis. Lze jej pouZit jako vestavny spotiebic se skiinkami po jedné

nebo obou strandch a stejné tak i v rohovém usporadani. Téz mdze

byt pouzit jako volné stojici.

Pfilehlé stény nad urovni varné desky nesmi byt ke spordku blize nez

150 mm a mély by byt chranény zaruvzdornym materiélem. Zadna

previsla plocha nebo digestor by neméla byt blize nez 650 mm.

a. Sporak mdze byt umistén v kuchyni/jidelné nebo v obyvacim
pokoji, ale nesmi byt v koupelné nebo sprchovém koutu.

b. Digestofe musi byt instalovany poZzadavkd v pfislusné pfirucce.

. Sténa v blizkosti zadnf ¢asti spordku musi byt vyrobena z
nehoflavého materidlu.

d. Spordk je vybaven zajistovacim fetézem, ke kterému se musf
pfipojit hdk a ten upevnit do zdi za

e. spotrebicem.

Elektrické pripojeni

Trouby s tfipdlovym napajecim kabelem jsou navrzeny pro provoz
se stfidavym proudem pfi napdjeci frekvenci a napéti uvedeném
na typovém stitku (ve spodnfi &asti pfistrojové desky trouby).
Zemnici vodi¢ je Zlutozeleny kabel.

Z3kladni pfipojenf napajenti
220-290V-

m i 5 .III_!:F

) H

HOSVZVI-F 3xd aHARM G037 IEC 53
HOSWVWF 3ed  AHARM 80227 IEC 57

*3H0-415 3N~
0 @ @ @ [-rﬂ 4
ol wl Wa aM

HOSVEV2-F Sx1.5 AHARM 60227 EC 53
HOFWW-F 5x1.5 <HARK B0237 [EC 5T
T3B0-415 2N™

m = I _t %] &
'_Eu Iv .

HOSW2ZVI-F 4x4 W HARM GOZIT IEC 53
HOSWW-F dxd AHARM 8027 IEC 57

*alternativni moznosti napajent

Pfipojeni napajeciho kabelu do elektrické sité.

A\ VYSTRAHA: Tento Gkon musi provést kvalifikovany
technik

Pred pfemisténim sporaku zkontrolujte, zda je chladny a na
ovladdacim panelu se ujistéte, Ze je vypnuty. Spordk pfemistite tim,
Ze nadzvednete predni ¢ast a budete postupovat dle nasledujicich
krokd:

Pfemistovani sporaku

4

Obr. A

Otevrete dvitka grilu natolik, abyste pohodIné uchopili spodni
predni okraj vrsku trouby a zarover se vyhnuli jakymkoli sou¢astem
grilu. (Obr. A)

PFi pfemistovani spordku budte opatrni, nebot je tézky.
Zaroven budte opatrni na povrch podlahy, aby se neposkodil.

Nasledujici pokyny jsou urceny pro servisniho technika, aby zajistil,
Ze spotfebic bude nainstalovan, sefizen a servisovan ve shodé s
platnymi predpisy.




A\ VYSTRAHA: Tento ukon musi
provést kvalifikovany technik

UPOZORNENI: TENTO SPOTREBIC MUSi BYT UZEMNEN.

Sporak musi byt pfipojen k siti pomoci spordkového vypinace
(dvoupodlového) se spravnou pojistkou s kapacitou odpovidajici
kapacité uvedené na typovém stitku s Udaji o sporaku. Veskeré
elektrické vedenf od spotfebice ke spordku pfes dvoupdlovy
vypinac spordku musf byt pfijatelného typu a jmenovitého
proudu, jak je uvedeno vyse. Piivodnf kabel musf byt umistén
tak, aby v zadném bodé nedosahoval teploty o 50 °C vy3si, nez
je teplota v mistnosti. Kabel musf byt veden mimo zadni vétraci
otvory.

Aby nedoslo
k prevraceni
spotiebice,
| e napfiklad kdyz dité
il vyleze na dvitka
; s trouby, MUSI
el L2 y byt nainstalovan
zajistovaci fetéz,
i ktery je soucasti
e | o dodavky.

i

Spordk je vybaven zajistovacim fetézem, ktery se pfipevni
pomoci sroubu (nenf souc¢asti dodavky ke sporaku) na sténu
za spotfebicem ve stejné vysce, v jaké je fetéz pfipevnén ke
spotrebici.

Sroub a hmozdinku zvolte podle druhu materidlu stény za
spotrebicem. Pokud ma hlava Sroubu priimér mensi nez 9 mm,
je tfeba pouZit podlozku. Betonova sténa vyzaduje Sroub o
prameéru alespori 8 mm a délce 60 mm.

Ujistéte se, ze byl fetéz pfipevnén k zadni sténé spordku a ke
sténé mistnosti, tak, aby byl po dokonceni instalace napnuty
a rovnobézny s podlahovu, jak je zndzornéno na obrazku.

CS
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POUZITi SKLOKERAMICKE VARNE DESKY

Lepidlo nanesené na tésnéni zanechava na skle stopy
mastnoty. Pfed pouzitim spotfebice doporucujeme tyto
odstranit specialnim neabrazivnim Cisticim prostfedkem.
Béhem prvnich nékolika hodin pouzivéni se mdze objevit
zapach gumy, ktery velmi rychle zmizi.

VARNE ZONY

Varna deska je vybavena elektrickymi salavymi topnymi
télesy. Kdyz se pouzivaji, nasledujici polozky na varné
desce z¢ervenaji.

A. Varnazona.

B . Kontrolka zbytkového tepla:
indikuje, Ze teplota pfislusné
varné zony je vyssi nez 60 °C,
dokonce
kdyz je topné téleso vypnuté,
ale je stale horké.

T
D
D

f
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|
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Varné zOény se zvyraznénymi topnymi télesy

Ty vyzatuji teplo prostiednictvim zareni z hilite lamp, které
obsahuji. Maji podobné vlastnosti jako plynové horaky:
snadno se ovlddaji a rychle dosahuji nastavenych teplot, coz
vam umozni skute¢né vidét vykon, ktery poskytuji.

ZAPINANI A VYPINANIi VARNYCH ZON

Pro zapnuti varné zény otocte odpovidajicim knoflikem ve
sméru hodinovych ruci¢ek do polohy mezi0a 6 nebo 0 a 12
(zvyraznéni).

Chcete-li jej znovu vypnout, otocte knoflikem v

proti sméru hodinovych ruci¢ek, dokud nebude v poloze ,0"..

K ohfevu dochazi pouze v ramci oznacenych
kruhovych varnych z n. Z ny se zahfivaji a ochlazuiji
rychleji, coZ poskytuje lepsi ovladatelnost pro citlivé
potraviny. Kazda topna z na je vybavena tepelnym
omezovacem, coz je bezpe€nostni vypinani, které
zabra uje pfehfati keramického skla. o nékolika
minutach na plny vykon bez panve na topné z né
tepelny omezova& automaticky vypne a zapne topna
télesa, aby se zabranilo jakémukoli poskozeni
keramického skla

Hodnoceni varnych zén

. . Vzadu vpravo
Vpredu vievo Vpredu vpravo | Vzadu vievo , P
(Zvyraznit)
Keramicky Keramicky Keramicky Keramicky
1800W 1200W 1200W 2300W
180mm primér 140mm prdmér 140mm prdmeér 210mm primér
(poz. 0-6) (poz. 0-6) (poz. 0-6) (poz. 0-12)
P Salavé keramické topné desky Keramicka halogenova varna deska
OZ. | Normalni nebo rychla plotynka Automaticka topna deska
0 Vypnuto Vypnuto
1 K vareni ryb K rozpusténi masla nebo ¢okolady
2 K vafeni brambor (v pafe),
polévky, cizrny, fazoli .
K ohfivani tekutin
3 Chcete-li pokracovat ve vafeni velkého
mnozstvi jidla, zeleniny, polévky
4 K prazeni (stfedni)
Na omacky (v¢éetné smetanovych
5 Opéct (dobfe propecené) omacdek)
6 Zhnédnout nebo rychle pfivést na gril
Varit pfi bodu varu
7
8
Na pecené
9
10
Na gulase
1
12 Smazit

PRAKTICKE RADY K POUZIVANI VARNE DESKY

¢ Pouzivejte panve s tlustym plochym dnem, abyste
zajistili, ze dokonale pfilnou k varné zéné.

Gb¢dihumd

« Vzdy pouzivejte hrnce s primérem, ktery je dostatecné
velky, aby plné pokryl varnou zénu, abyste vyuzili

veskeré produkované teplo.

e KT

e Vzdy se ujistéte, ze dno panve je zcela Cisté a suché:

tim je zajisténo, Zze panve dokonale pfilnou k varnym

z6ndm a Ze panve i varna deska vydrzi delsi dobu.

« Nepouzivejte stejné nadobi, jaké se pouziva na
plynovych hofacich: koncentrace tepla na plynovych
horacich mohla pokroutit dno panve a zpUsobit, ze

nepfilne spravné k povrchu.

* Nikdy nenechavejte varnou z6nu zapnutou bez
panve na ni, protoZze by mohlo dojit k poskozeni zény.




PRVNIi POUZITi TROUBY

s

! Pfed prvnim pouzitim prazdnou troubu se zavienymi dvirky
nechte béZet na maximalni teplotu alespor 30 minut. Ujistéte se,
Ze je mistnost dobfe odvétravana, a teprve poté troubu vypnéte
a oteviete dvitka. Ze spotfebi¢e mUze vychazet mirné nepfijemny
zapach z vypalovéani ochrannych latek, které se pouzivaji béhem
vyrobniho procesu.

Pouzivani trouby
1. Zvolte si pozadovany rezim peceni oto¢enim ovladace k VOLBE
FUNKCI.
2. Oto¢enim ovladace TERMOSTATU si zvolte teplotu
doporucenou pro dany rezim peceni nebo vami pozadovanou
teplotu. Seznam podrobné popsanych rezim(i a doporu¢enych
teplot vafeni naleznete v pfislusné tabulce (viz TABULKA VARENI).
Béhem peceni je mozné:

zménit rezim peceni otoc¢enim ovladace VOLBY FUNKCI.

zménit teplotu otocenim ovladace TERMOSTATU.

Nastavte celkovou dobu vafenfi a ¢as ukoncenf vareni.

Ukoncete vafeni oto¢enim ovladace VOLBY FUNKCI do polohy 0"

! Nikdy nepokladejte zadné predméty pfimo na dno trouby:
zabranite tak poskozeni smaltového povrchu.
! Pecici nddoby vzdy pokladejte na pfilozené rosty.

KONTROLKA TERMOSTATU

Pokud tato kontrolka sviti, trouba se ohfiva. Kontrolka zhasne,
jakmile bude uvnitf trouby dosazeno zvolené teploty. V tomto
okamziku se kontrolka stfidavé rozsvécuje a zhasind, coz
znamena, ze termostat funguje a udrzuje konstantni teplotu.

OSVETLENi TROUBY

Tato funkce se zapina oto¢enim ovlada¢e VOLBY FUNKCIi do
jakékoli jiné polohy, nez je 0" Zlstane rozsvicené po celou dobu,
kdy je trouba v chodu. Pokud otocite ovladac do polohy, svétlo se
rozsviti, aniz by se aktivovalo topné téleso.

Para

Funkce zajistuje vynikajici vysledky diky pfidani pary béhem pecicich
cykld. Do spodni ¢asti studené trouby nalijte pitnou vodu a zvolte funkci
odpovidajici zplsobu pfipravy daného pokrmu. Optimalni mnozstvi
vody a teploty pro jednotlivé kategorie pokrm0 jsou uvedeny v pfislusné

tabulce peceni.
Troubu pred vloZzenim jidla predehfejte.

1. ZVOLTE FUNKCI

Funkci zvolite otoc¢enim ovladace vybéru na symbol pozadované funkce.

. O.-

=
L3

POMALE/RYCHLE PREDEHRATI
Pro zapnuti osvétleni trouby.
Pro rychly pfedehrev trouby.

TRADICNI
Pro pripravu jakéhokoli pokrmu jen na jednom rostu.

® O

STANDARDNI PECENI

Pro peceni na maximalné dvou urovnich soucasné.
Doporuc¢ujeme prohodit polohu plechtd v poloviné doby
peceni. Tato funkce umoznuje péct rlizné potraviny
(napfiklad ryby a zeleninu) na rliznych rostech soucasné.

@

GRIL

Ke grilovani steakl, kebabl a uzenin, k zapékani ci
gratinovani zeleniny nebo k opékani topinek. K zachyceni
uvolnujicich se stav pfi grilovani masa doporucujeme
pouzit odkapavaci plech: Plech umistéte na kteroukoli
uroven dospod rostu a pridejte 200 ml pitné vody.

#

TURBO GRIL

K peceni velkych kust masa (kyt, rostbifd, kurat).

K zachyceni uvoliujicich se stav doporucujeme pouzivat
odkapdvaci plech: Umistéte pekac¢ na nékterou z Urovni
pod rostem a pridejte 200 ml pitné vody.

DOLNi OHREV

Tuto funkci Ize pouzit pro dopeceni plnénych kolacd nebo
k zahusténi polévek.Tuto funkci pouzijte pro poslednich
10-15 minut vareni.

ROZMRAZOVANI
Pro urychleni rozmrazovani potravin.

® & O

SPODNI OHREV + VENTILATOR

K dopékani jidel velmi tekuté konzistence a dosazeni
kfupavé, zlatavé klrky. Téz pro zahustovani omécek.
Umistéte jidlo na 2. uroven drazek. Troubu neni tfeba
predehfivat.

®

VARENI V PARE

Funkce zajistuje vynikajici vysledky diky pfidani pary
béhem pecicich cykld. Teprve kdyzZ je trouba chladnag,
nalijte na dno trouby pitnou vodu a zvolte konkrétni
funkci pro pfipravu pokrmu.

Optimalni mnozstvi vody a teploty pro jednotlivé
kategorie pokrm( jsou uvedeny v pfislusné tabulce
peceni. Troubu pred vloZenim jidla predehrejte.

NUCENY OBEH VZDUCHU

Pro vareni rGznych potravin na vice roStech soucasné.
Tuto funkci Ize pouzit k vafeni rlznych potravin bez
prenosu pach(l z jedné potraviny na druhou.




PRISLUSENSTVI

ROST HLUBOKY PLECH NA PECENI PLECH NA PECENI SADA OTOCNYCH ROZNU

Pocet kust a typ pfislusenstvi se mlze v zavislosti na zakoupeném
modelu trouby lisit. Dalsi pfislusenstvi, jez nenf soucasti vybavy, Ize
zakoupit zvI&st prostrednictvim servisniho centra.

ZASUNUTI ROSTU A DALSIHO PRISLUSENSTVIi DO TROUBY

1. Vlozte rost vodorovné vyvysenym okrajem A"
nahoru (obr. 1A, obr. 1B)

2. Dalsi prislusenstvi, jako napf. odkapavaci nebo
pecici plech, se zasunuiji stejnym zpUsobem jako
rost (obr. 2).




V tabulce jsou uvedeny nejlepsi funkce, pfislusenstvi a stupné, které Ize pouzit k pfipravé riznych pokrm. Doba peceni se pocita od
okamziku vlozZeni jidla do trouby bez doby predehievu (je-li nutny). Teploty a ¢asy vareni jsou pfiblizné a zavisi na mnozstvi potravin a
pouzitém piislusenstvi. Nastavte nejprve nejnizsi doporuc¢ené hodnoty a neni-li jidlo dostate¢né propecené, teprve pak tyto hodnoty
zvyste. PouZijte dodané piislusenstvi a nejlépe tmavé zbarvené kovové dortové formy a plechy na peceni. MiZete pouzit také nadoby a
pfislusenstvi z pyrexu nebo kameniny, ale pamatujte, Ze se tim doba peceni mirné prodlouzi.

. & o DOBA TRVANI STUPNE (L-number) A
RECEPT FUNKCE PREDEHREV. TEPLOTA (°C) (Min) PRISLUSENSTVI
Kynuté kolace / kolace z piskotového tésta TRADICNI ANO 170 30-50 L2 L] -/
Kynuté kolace / kolace z piskotového tésta NUCENY OBEH VZDUCHU ANO 150-160 40-60 L3 L] -/
Kynuté kolace / kolace z piskotového tésta NUCENY OBEH VZDUCHU ANO 160 40-70 tg L] -/
Kolac¢ s néplni i
(tvarohovy kol4¢ - cheesecake, zavin, ovocny kola¢) TRADICNI ANO 160-180 40-60 L2 .\—r
Kolac¢ s naplini  ARE L-4
(tvarohovy kol - cheesecake, zavin, ovocny kolac) NUCENY OBEH VZDUCHU ANO 150-170 40-70 L-2 —J
Susenky / linecké pecivo TRADICNI ANO 140 30-60 L3 I —J
. ) - 7 ARE L5
Susenky / linecké pecivo NUCENY OBEH VZDUCHU ANO 140 30-60 L3 '\ r _J
Susenky / linecké pecivo NUCENY OBEH VZDUCHU ANO 140-150 40-50 L-4 \ [ _J
L2
. ) - 7 RE L5
Susenky / linecké pecivo NUCENY OBEH VZDUCHU ANO 140 50-60 L4 I —J
L3
Kolacky/muffiny TRADICNI ANO 160-180 20-50 L4 '] r _J
s 7 ARE L5
Kolacky/muffiny NUCENY OBEH VZDUCHU ANO 150-160 30-40 12 l | S—
Kolaeky/muffiny NUCENY OBEH VZDUCHU ANO 150-160 30-50 L-4 1 [ —
L2
Odpalované petivo TRADICNI ANO 170-200 20-50 L-3 \ [ —J
L-4 1 [ —
Odpalované petivo NUCENY OBEH VZDUCHU ANO 170-180 20-50
2 L—J aR+r
Odpalované petivo NUCENY OBEH VZDUCHU ANO 170-180 20-50 L-4 1 [ —
L2
Snéhové pecivo TRADICNI ANO 80-100 120-200 L3 1 [ —
e T —
Snéhové pecivo NUCENY OBEH VZDUCHU ANO 80-100 120-200 Lo
L) aF=r
L5 \ [ —
Snéhové petivo NUCENY OBEH VZDUCHU ANO 80-100 120-200 L3
L L) aF=r
Pizza / chléb / chléb ,focaccia” TRADICNI ANO 190-250 15-50 L2 \ [ —_J
(B [ —
Pizza / chléb / chléb ,focaccia” KONVENCNI PECENI ANO 190-230 20-50
L1 \ [ S—
Pizza / chléb / chléb ,focaccia” NUCENY OBEH VZDUCHU ANO 190-230 20-50 L-4 1 [ —
L2
L5
Pizza / chléb / chléb ,focaccia” NUCENY OBEH VZDUCHU ANO 190-230 20-50 tj;‘ L J ===~
L2
Slané kolace (zeleninové, quiche) KONVENCNI PECENI ANO 170-180 30-60 3 L J aF=
Slané kolace (zeleninové, quiche) NUCENY OBEH VZDUCHU ANO 170-180 50-60 tg L J ~"F3r
Petivo z listového tésta TRADICNI ANO 170-190 15-40 L-3 \ [ - J
L-4 \ [
Pecivo z listového tésta NUCENY OBEH VZDUCHU ANO 180-210 15-40 1 [
L2 QY=———V
—J
Lasagne/ flan (peceny puding) / zapékané téstoviny / plnéné zavitky TRADICNI ANO 180-200 30-65 13 L__J aFr
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dortova forma na rostu

plech na rostu

plech na peceni

R B o DOBA TRVANI STUPNE (L-number) A
RECEPT FUNKCE PREDEHREV. TEPLOTA (°C) (Min) PRISLUSENSTVI
Jehnéci/teleci/hovézi/veprové 1 kg TURBO GRIL - 190 - MAX 40-90 -3 J S— A=
Kute/krélik/kachna 1 kg TURBO GRIL - 230 - MAX 50-100 L3  S— Aab==lr
—J
Husa/krocan 3 kg TURBO GRIL - 160 - MAX 130-170 3 L—J aFr
Rybi filé / Fizky GRIL - 230 - MAX 10-30 L4 Aeeaeen ~ S
PInéna zelenina (rajcata, cukety, lilky) TURBO GRIL - 230 - MAX 30-60 L3 .\—r aFr
—J
Zapékand zelenina GRIL - 230 - MAX 10-30 L-4 .\—r aFr
—J
Topinky/toasty GRIL 5 MAX 1-2 L-5 [ YRR al
Klobasy/kebaby/zebirka/hamburgery GRIL - 230 - MAX 15-30 L-5 [ Y ~ M
Opékané brambory TURBO GRIL - 230 - MAX 30-60 L-3 S alFr
—J
Jehnéi kyta/kyty TURBO GRIL - 200 - MAX 50-100 L3 B alFr
—J
==
Kompletni jidlo (Cook3): L b—J " -
Ovocny kolac ’
Lasagne NUCENY OBEH VZDUCHU - 180-190 40-100 1 r
Pecené L2 Al
—J
Kompletni jidlo (Cook4): L4 L] "~
Ovocny kola¢ o8t
Lasagne NUCENY OBEH VZDUCHU - 180-190 40-100
Nakrajené maso L3 .\—r PN e PN
Pecena zelenina L1 1 J
DOBA STUPNE (L-number) A
RECEPT FUNKCE VODA TEPLOTA (° TP . p
c UNKC ODA (g) OTA(°C) TRVANI (Min) PRISLUSENSTVI
Kynuté kolace / kolace z piskotového tésta Para 100 170-180 30-60 L-2 L Y=V
Kolacky/muffiny Para 100 160-170 30-55 L-3 1 [ )
Focaccia Para 150 200-220 20-40 L-3 1 [ j
Rohliky Péra 100 210 25-40 L-3 '\ r L j
Bochnik chleba Péra 150 170-180 70-100 L-3 '\ r 1 J
Rostbif Para 200 200 35-60 L-3 1 [ J
Rostbif 2 kg Para 250 200 40-70 L-3 1 [ U )
Jehnécikyta Para 200 180-200 65-75 L-3 1 [ J
Jehnéci/teleci/hovézi/vepiové 1 kg Para 200 200 60-90 L-3 1 [ J
Kure/kralik/kachna 1 kg Para 200 200-220 50-70 L-3 1 [ j
Rybi filé / fizky Para 150 180 15-35 L3 | ==V
PInéna zelenina (rajcata, cukety, lilky) Péra 150 180-200 25-40 L-3 1 [ L J
Opékané brambory Para 200 200-220 50-70 L-3 1 [ J
Pecené kuie o hmotnosti 1-1,3 kg Para 250 200 50-80 L-3 '\ r 1 j
[ ~ [ e ] _J '1 r ']E A~ _.r
PRISLUSENSTVI
. P P A - Odkapavaci plech /
. Nadoba na peceninebo  Plech na peceni/odkapéavaci  Odkapavaci plech / pavacip’
Rost plech na peceni se 200

ml vody
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FUNKCE HODINY / MINUTKA

. CS

Ikona PRUBEHU PECENI

DISPLE)J

AUTOMATICKA i A
ikona

ikona

— P —|— MINUTKY
Tlacitko — Q O Q — Tlacitko
ZKRACENI CASU PRODLOUZENI
CASU
Tlacitko
REZIMU

Nastaveni hodin

Hodiny Ize nastavit bez ohledu na to, zda je trouba vypnuta ¢i zapnutd,
za predpokladu, Ze nebyl pfedem naprogramovan ¢as ukonceni
peciciho cyklu.

Po té co byl spotfebic pfipojen do elektrické sité, nebo po vypadku
elektrického proudu, ¢islice 00:00 na DISPLEJI za¢nou blikat.

1. Stisknéte zaroven tlacitko ,+" a,—"

Pak blika dvojtecka oddélujici hodiny a minuty.

2. Cas upravite pomoci tlac¢itek,+" a,—" Pokud stisknete a podrzite
jedno nebo druhé tlacitko, hodnoty na displeji se budou ménit rychleji,
a nastaveni poZzadované hodnoty tak bude jednodussi a rychlejsi.

Zména frekvence alarmu
Frekvenci signalu alarmu muzete zménit opakovanym stisknutim ,—"

Nastaveni ¢asovace (minutky)
Tento Ukon nepferusi pecenf a neovlivni funkci trouby. Jednoduse
slouzi ke spusténi alarmu po uplynuti nastaveného ¢asu.

P

1. Tlacitko () stisknéte tolikrat, dokud ikona Q a tfi ¢islice nezacnou
blikat.

2. Pozadovany cas nastavite pomoci tlac¢itek,+" a,—" Pokud stisknete

a podrzite jedno nebo druhé tlacitko, hodnoty na displeji se budou
ménit rychleji, a nastaveni hodnoty tak bude jednodussi a rychlejsi.

3. Vyckejte 5 sekund, pokud stisknete tlacitko jesté jednou na displeji se
ukdze ¢asovy odpocet.

Jakmile ¢as vyprsi alarm se spusti.

Programovani peceni
Libovolny reZim peceni musi byt zvolen pred tim, nez je mozné troubu
naprogramovat.

Program%vénl' doby peceni

1.Tlacitko O stisknéte tolikrat, dokud ikona A a ¢fslice DUR

nezac¢nou blikat.

2. Pozadovanou dobu nastavite pomoci tlacitek,,+" a,—" Pokud

stisknete a podrzite jedno nebo druhé tlacitko, hodnoty na displeji

se budou ménit rychleji, a nastaveni hodnoty tak bude jednodussi a

rychlejsi.

3. Vyckejte 5 sekund, poté se ikona A zobrazi na displeji.

4. Po uplynuti nastaveného ¢asu se trouba vypne a uslysite alarm.

Alarm vypnete stisknutim libovolného tlacitka.

- Priklad: Je 9:00 a ¢as pecenf je naprogramovan na 1 hodinua 15
minut. Program se zastavi automaticky v 10:15.

Nastaveni ¢asu konce peceni

1. Pro nastaveni doby trvani postupuijte podle vyse uvedenych krokd 1

az 3. p

2. Poté podrzte tlacitko () dokud slovo END na displeji neza¢ne

blikat. '

3. Pro Upravu ¢asu konce peceni pouZijte tlacitka,+" a,—" Pokud

stisknete a podrZite jedno nebo druhé tlacitko, hodnoty na displeji

se budou ménit rychleji, a nastaveni pozadované hodnoty tak bude

jednodussi a rychlejsf. P

4. Vyckejte 5 sekund, pfipadné znovu stisknéte tlacitko O . Jakmile se

trouba spusti, symbol &, se objevi na displeji.

5. Po uplynuti nastaveného ¢asu se trouba vypne a uslysite alarm.

Vypnete jej stisknutim libovolného tlacitka.

Programované hodnoty jsou nastaveny jakmile se rozsviti ikona A.

- Priklad: Je 9:00 a doba trvanf je naprogramovana na 1 hodinu. 12:30
je nastaveny ¢as konce peceni. Program se automaticky spusti v
11:30.

Zruseni naprogramovani
Pro zruSeni naprogramovani:
P

« podrzte tlacitko O dokud nezac¢ne blikat pfislusna ikona nastavent,
které chcete zrusit. Podrzte tla¢itko,-" dokud se na displeji neobjevi
¢isla 00:00.

. Stisknéte a podrzte tlacitka,+" a,—", zrusite tim viechna dfive zvolend
nastaveni, véetné nastaveni casu.
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CISTENIi A UDRZBA

PRED CISTENIM VYPNETE HLAVNI VYPINAC A UJISTETE SE, ZE JE VARIC CHLADNY.
PRED OPETOVNYM ZAPNUTIM SPOTREBICE SE UJISTETE, ZE VSECHNY OVLADACI PRVKY JSOU NA POZICI VYPNUTO.

Nepouzivejte parni Cistic.
Béhem vsech tikonii pouzivejte ochranné
rukavice.

Odpoijte spotiebic od elektrické sité.
CISTENI KERAMICKE VARNE DESKY

« Nepouzivejte houbi¢ku s abrazivni vrstvou ani draténku, protoze
ty mohou poskodit sklenény povrch desky.

« Po kazdém pouziti varnou desku vycistéte (jakmile je chladnd),
abyste odstranili pfipadné usazeniny, skvrny a zbytkd jidla.

+ Pokud neni povrch udrzovan v Cistoté, mize dojit ke snizeni
citlivosti tlacitek na ovladacim panelu.

- Skrabku pouzivejte pouze v pfipadé, Ze k varné desce zdstanou
prichycené zbytky. Aby nedoslo k poskrabani sklenéného
povrchu, dodrZujte pokyny vyrobce Skrabky.

« Cukr nebo potraviny s vysokym obsahem cukru mohou poskodit
varnou desku a je nutné je ihned odstranit.

« SUl, cukr a pisek mohou poskrabat sklenény povrch desky.

« K ¢isténi varné desky pouzijte jemny hadfik, papirové kuchyrské
utérky nebo specidlni ¢istici pomUcky na varnou desku
(respektujte pokyny vyrobce).

« Rozlita tekutina ve varnych zénach maze byt pti¢inou pohybu
nebo vibrace hrncd.

Po vyustenl varnou desku dlkladné vysuste.

VN EJSI POVRCHY

« Povrchy cistéte vlhkym hadfikem z mikrovlakna. Jsou-li velmi
znedisténé, pridejte nékolik kapek pH neutralniho ¢isticiho
prostfedku. Vysuste suchym hadfikem.

+ NepouZzivejte korozivni nebo abrazivni Cistici prostredky. Jestlize
se tyto prostredky presto nedopatienim dostanou do styku s
troubou, ihned potfisnény povrch otfete vihkym hadiikem z
mikrovldkna.

Nepouzivejte prostiedky na bazi alkoholu, napf. denaturovany

lih.

" PRESUN HORNIHO TOPNEHO TELESA

Odstrarite doplrikové bocnidrzaky s drazkami.

. Povytdhnétetopnétéleso (obr.. 1)a posunite jejnize (obr. 2).
3. Topné téleso vratite tak,Ze ho nadzvednete a zarover mirné
pfitdhnete smérem k sobé. Zkontrolujte, zda lezi na bocnich
drzécich.

N —

Obr.1

VNITRNI POVRCHY
+ Po kazdém pouziti nechte troubu vychladnout a poté ji
vycistéte, nejlépe je-li stale tepld, aby se skvrny a zbytky jidla épe
odstrarfiovaly. Pro vysuseni kondenzatu vytvoreného pfi peceni
jidel s vysokym obsahem vody nechte troubu zcela vychladnout a
poté ji vytrete pomoci hadfiku nebo houbicky.

« Sklo dvefi istéte vhodnym tekutym prostredkem.

PRISLUSENSTVI

Ihned po pouziti vloZte pfislusenstvi do roztoku myciho prostfedku
na nadobi. Je-li jesté horké, pouZijte kuchynské chnapky. Zbytky
jidel odstranite vhodnym kartackem nebo houbickou na nadobi.

Vsechny pozadované ukony provadéjte,
kdyz je trouba chladna.

Odpojte spotiebic od zdroje napajeni.

Nepouzivejte draténku, houbicky s
abrazivni vrstvou nebo abrazivni/ziravé
prostiedky, nebot by mohlo dojit k
poskozeni povrchu spotiebice.

VYMENA ZAROVKY
1. Odpojte troubu od elektrické sité.

2. Odsroubujte ochranny kryt svétla, vyménte zarovku a
zaSroubujte ochranny kryt zpét.

1. Znovu pfipojte troubu k elektrické siti.
Poznamka: Pouzijte Zarovku o pfikonu 40 W/230V s patici G9

Zarovka, kterou je spotiebi¢ vybaven, je specialné navrzena
pro domaci spotfebice a neni vhodna pro vieobecné osvétleni
mistnosti v domacnostech (smérnice EU 244/2009).

Zarovky lze zakoupit v servisnim stiedisku.

- Zarovky nechytejte holyma rukama, protoze otisky prst(
mohou byt pfi¢inou zniceni. Nepouzivejte troubu bez
nainstalovaného krytu zarovky.

CISTENI PARNI TROUBY

Tento zpusob ¢isténi se doporucuje zejména po peceni velmi tuéného
masa (pecené).

Tento proces ¢isténi usnadnuje odstranéni necistot ze stén trouby
vytvarenim pary, kterd se vytvafi uvnitf vnitfku trouby pro snadnéjsi
¢isténi. Dilezité! Pied zahajenim ¢isténi parou:

- - Odstrante veskeré zbytky jidla a mastnoty ze dna trouby.

- Vyjméte z trouby veskeré ptislusenstvi (rosty a odkapavaci plechy).
Provedte vyse uvedené operace podle nésledujictho postupu:

1. Nalijte 250 ml pitné vody na plech na peceni v troubé a umistéte jej do
spodnich polic. U modeli bez odkapavaci nidoby pouzijte plech na
peceni a polozte jej na spodni Groven:

2. zvolte funkei trouby TRADICNI (2) a nastavte teplotu na 90°C;

3. uchovavejte v troubé 35 minut;

4. vypnéte troubu;

5. Jakmile trouba vychladne, muzZete oteviit dvitka a dokondit ¢isténi
vodou a vlhkym hadfikem;

6. Po dokonceni ¢isténi odstraiite zbytkovou vodu z dutiny

Kdyz se provadi ¢isténi parou, po vateni zvlasté mastnych jidel nebo kdyz
je obtizné odstranit mastnotu, musite ¢isténi dokon¢it tradi¢ni metodou
popsanou v predchozim odstavci. Cistéte pouze ve studené troubé!
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DEMONTAZ A ZPETNE NASAZENI DVIREK A SKLA

1. Pfejete-li si dvitka demontovat, zcela je oteviete a posouvejte
zapadky smérem dol(, dokud nedojde k jejich odjisténi.

2. Dvitka dobfre uzavrete.

Pevné je drzte obéma rukama - nedrzte je za rukojet.

Dvitka snadno vysadite tak, Ze je budete nepretrzité zavirat a sou-
¢asné za né tdhnout (a), dokud se neuvolni z usazeni (b).

OdlozZte dvitka na stranu na mékky povrch.

3. Dvitka opét nasadite tak, Ze je pFilozite k troubé&, nasmérujete
hacky pantt oproti jejich usazeni a do pfislusného usazeni zajistite i
horni &ast.

4. Dvitka posurite smérem dold a poté je naplno otevrete.

Posurite zdpadky smérem doll do jejich pavodni polohy: Ujistéte
se, Ze jste je posunuli dolli az na doraz.

5. Zkuste dvitka zaviit a zkontrolujte, zda jsou v jedné roviné s
ovladacim panelem. Pokud tomu tak neni, vyse uvedeny postup
opakuijte.

CISTENI NA JEDNO CVAKNUTI - CISTENI SKLA

1. Po vyjmuti dviiek je polozte na mékky povrch tak, aby madlo zG-
stalo dole. Stisknéte souc¢asné obé zajistovaci pojistky a zatazenim
smérem k sobé sejméte horni listu dvirek.

2. Zvednéte a pevné drzte vnitini sklo obéma rukama, pfeneste
sklo na mékky povrch. Poté zacnéte s Cisténim.

3. Pfinasazovani vnitiniho skla zpét do dvifek se fidte textem
umisténym pfimo na sklenéné tabuli, pokud jej nevidite zrcadlové,
pak tabuli vkladate spravné.

4. Namontujte horni listu: zacvaknuti indikuje spravnou montaz.
Pred nasazenim dvifek zkontrolujte tésnéni.

ODSTRANOVANI ZAVAD
Co délat, kdyz... Mozné davody

Reseni

Trouba nefunguje. Pferuseni napajeni.

Odpojeni od elektrické sité

Zkontrolujte, zda je sit pod napétim a zda je trouba pfipojend k
elektrickému napajeni. Vypnéte a opét zapnéte troubu. Zjistite tak,
zda porucha pretrvava.

SERVISNIi STREDISKO
Pro podporu zavolejte na ¢islo uvedené v zaru¢nim listu, ktery je
pfilozen k vyrobku, nebo se fidte pokyny uvedenymi na nasich
webovych strankach.
Pripravte si:
struény popis poruchy;
presny typ modelu vaseho vyrobku;
asistencni kod (Cislo za slovem SERVICE na identifikacnim Stitku
produktu, ktery najdete na vnitini hrané otevrenych dvirek);
svou Uplnou adresu;
kontaktni telefonni &islo.

SN XXX

Mod

- XXX
INnd.C. xxx
Prod. N. XXX

Upozornéni: Vyzaduje-li spotiebic¢ opravu, obratte se na autorizované
servisni stredisko, kde budete mit zaruku pouziti originalnich nédhrad-
nich dilG a spravnosti provedeni opravy.

Pro vice informaci ohledné zaruky viz pfilozeny zarucni list.

[zWWW Vsechny technické specifikace, véetné energetické ucinnosti trouby, jsou k nahlédnuti a ke stazeni na nasi webové

strance www.indesit.com.
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SAUGOS INSTRUKCLJOS

LT
PERSKAITYKITE IR LAIKYKITES

PrieS naudodami prietaisa, perskaitykite Sias saugos
instrukcijas. ISsaugokite jas ateiciai.

Siame vadove ir ant prietaiso pateikti svarbis saugos
perspéjimai, kuriuos butina perskaityti ir visada
laikytis. Gamintojas neprisiima atsakomybeés, jei
nesilaikoma Sioje saugos instrukcijoje pateikty
nurodymy, prietaisas naudojamas netinkamai arba
neteisingai nustatomi valdymo jtaisai.

A\ |SPEJIMAS.  Naudojimo metu prietaisas i
pasiekiamos jo dalys jkaista. Bukite atsargus ir
neprisilieskite prie kaitinimo elementy. Prietaisa
reikia saugoti nuo jaunesniy nei 8 mety vaiky, jeigu
jie néra nuolat priziarimi.

A\ |SPEJIMAS. Jei kaitlentés pavirius yra jtrakes,
prietaiso nenaudokite - kyla elektros smugio
pavojus.

A\ |SPEJIMAS. Gaisro pavojus: Nelaikykite daikty ant
maisto gaminimui skirty pavirsiy.

A\ DEMESIO. Stebékite visg gaminimo procesa.
Negalima palikti be priezitros net trumpo gaminimo
proceso.

A\ |SPEJIMAS. Jei ant kaitlentés neprizidrint verda
riebalai arba aliejus, tai gali buti pavojinga - kyla
gaisro pavojus. JOKIU BUDU nebandykite liepsnos
gesinti vandeniu; prietaisg iSjunkite ir liepsng
uzdenkite, pavyzdziui, dangciu arba liepsnai gesinti
skirtu audiniu.

M\ Kaitlentés nenaudokite kaip darbo stalo ar
atramos.

Kol visi prietaiso komponentai visiSkai neatves,
stenkités neprisiliesti prie prietaiso drabuziais arba
kitomis lengvai uzsiliepsnojanciomis medziagomis —
kyla gaisro pavojus.

Labai mazi vaikai (0-3 mety) turi buti saugiu
atstumu nuo prietaiso. Vyresni vaikai (3-8 mety) turi
bati saugiu atstumu nuo prietaiso, nebent visg laika
yra priziarimi. Sj prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8
mety ir vyresni bei asmenys, turintys psichinj, jutiminj
ar protinj nejgaluma arba tie, kuriems truksta patirties
arba Ziniy, jeigu jie yra priziarimi ir instruktuojami
apie saugy prietaiso naudojimg ir supranta su tuo
susijusius pavojus. Neleiskite vaikams Zzaisti su
prietaisu. NepriziGrimi vaikai neturéty valyti ir
priziuréti prietaiso.

AN |SPEJIMAS.  Naudojimo metu  prietaisas i
pasiekiamos dalys gali jkaisti. Bukite atsargus ir
neprisilieskite prie kaitinimo elementy. Prietaisu
negali naudotis jaunesni nei 8 mety vaikai, jeigu jie
néra nuolat prizidrimi

M\ Gaminimo metu nepalikite prietaiso be prieZidros.
Jei prietaise galima naudoti zondg, naudokite tik Siai
krosnelei rekomenduotg temperatiros zonda.
PrieSingu atveju kyla gaisro pavojus.

A\ Stenkités neprisiliesti prie prietaiso drabuZiais
arba  kitomis  lengvai  uzsiliepsnojanciomis
medziagomis, kol visi prietaiso komponentai visiskai
neatvés — kyla gaisro pavojus. Bukite atsargus
ruoSdami riebius, aliejuotus patiekalus arba pildami
alkoholinius gérimus, nes gali kilti gaisras. Keptuves ir
kitus indus imkite uZsimove apsaugines pirstines.
Baige gaminti maista, prietaiso dureles atidarykite
atsargiai, kad karStas oras arba garai pamazu iseity,
nes galite nudegti. Neuzdenkite karSto oro iséjimo
angy krosnelés priekyje, nes gali kilti gaisras.

A\ Blkite atsargus, kad neuzkliGtuméte uz atidaryty
arba nuleisty orkaités dureliy.

LEISTINAS NAUDOJIMAS

M\ DEMESIO. Prietaisas néra pritaikytas valdyti
naudojant iSorinj perjungimo jtaisa, pvz., laikmatj,
arba atskirg nuotolinio valdymo sistema.

A\Sis prietaisas skirtas naudoti namy Gkyje ir
panasiose patalpose, pavyzdziui: parduotuviy, biury ir
kity jstaigy darbuotojy virtuvése; gyvenamuosiuose
namuose-ukiuose; vieSbuciuose, moteliuose,
nakvynés vietose, kur patiekiami pusryciai (angl. ,Bed
and Breakfast”), bei kitose apgyvendinimo jstaigose.
M\ Kitoks naudojimas draudziamas (pvz., kambariams
Sildyti).

M\ Sis prietaisas néra skirtas profesionaliam
naudojimui. Prietaiso nenaudokite lauke.

M\ Nelaikykite sprogiyjy ar degiyjy medziagy (pvz.,
benzino ar aerozoliy flakony) prietaise ar 3alia jo —
kyla gaisro pavojus.

|RENGIMAS

I\ Prietaisa perkelti ir jrengti turi du ar daugiau
Zmoniy. PrieSingu atveju galite susizeisti. Mavekite
apsaugines pirstines, kai iSpakuojate ir montuojate
prietaisa. PrieSingu atveju galite jsipjauti.
&lrengimq, taip pat prijungimo prie vandentiekio,
elektros tinklo ir remonto darbus turi atlikti
kvalifikuotas technikas. Prietaisg remontuoti ar jo
dalis keisti galima tik tuo atveju, jei tai nurodyta
naudotojo vadove. Pasirtpinkite, kad montavimo
vietoje nebuty vaiky. ISpakave prietaisa, patikrinkite,
ar jis nebuvo pazeistas pervezimo metu. Jei kyla
problemy, kreipkitées | prekybos atstovg arba
artimiausiag techninés prieziGros centra. Jrengus
prietaisg, pakuotes medziagas (plastika, polistireno
dalis ir pan.) batina laikyti vaikams nepasiekiamoje
vietoje — kyla uzdusimo pavojus. Prie$ vykdant bet
kokius jrengimo darbus, prietaisg butina iSjungti is
elektros tinklo, kad nekilty elektros smugio pavojus.
Pasirupinkite, kad montuojant, prietaisas nepazeisty
maitinimo laido. PrieSingu atveju gali kilti gaisro ar
elektros smugio pavojus. Prietaisg jjungti galima tik
baigus jrengimo darbus.
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Neisimkite prietaiso i$ polistireno puty pagrindo, kol

nebuUsite pasirenge jo montuoti.

& Nemontuokite prietaiso uz dekoratyviniy dureliy

- kyla gaisro pavojus.

& Jei prietaisas statomas ant pagrindo, jis turi
bati tinkamai lygiuotas ir pritvirtintas prie

sienos kartu pateikiama grandine, kad

prietaisas nenuslysty nuo pagrindo.

PERSPEJIMAS: Siekiant apsisaugoti nuo
prietaiso virtimo, turi buti naudojama kartu
pateikiama grandiné. Zr. montavimo

instrukcijas.

ISPEJIMAI DEL ELEKTROS

A Duomeny plokstelé yra orkaités priekiniame
kraste (matoma atidarius orkaités dureles).

A\ Prietaisa reikia sumontuoti taip, kad jj baty
galimaisjungtiis elektros tinklo istraukus maitinimo
laido kistuka arba iki elektros lizdo pagal sujungimy
taisykles sumontuotu daugiapoliu jungikliu ir
prietaisas turi bati jZemintas pagal nacionalinius
elektros saugos standartus.

&\ Nenaudokite ilginamyjy laidy, tinklo lizdo
skirstytuvy ir adapteriy. Prietaisa jrengus, jo
elektros komponentai turi buti nepasiekiami
naudotojui. Prietaiso nenaudokite, jei jasy kdnas
yra drégnas arba esate basi. Sio prietaiso
nenaudokite, jei paZeistas jo maitinimo laidas arba
kiStukas, jei prietaisas veikia netinkamai arba jei jis
yra pazeistas ar buvo numestas.

Jei maitinimo laidas pazeistas, jj tokiu paciu turi
pakeisti gamintojas, jo jgaliotas techninés priezitros
darbuotojas ar kitas kvalifikuotas asmuo - taip
iSvengsite elektros smugio pavojaus.

A Jei reikia pakeisti maitinimo laida, kreipkités j
i&aliotq techninés priezitros centra.

|SPEJIMAS. Prie$ keisdami lempute jsitikinkite,
jog prietaisas isjungtas, kad iSvengtuméte elektros
smugio.

VALYMAS IR PRIEZIURA

AN |SPEJIMAS. Pries atlikdami bet kokius techninés
priezilros darbus, prietaisg iSjunkite ir atjunkite
nuo elektros tinklo, kad nekilty elektros smugio
pavojus; jokiu budu nenaudokite valymo garais
jrenginiy — kyla elektros smugio pavojus.

hid

A\ Valydami krosnelés dureliy stikla nenaudokite
astriy valikliy ar metaliniy gremztuky, nes jie gali
subraizyti pavirsiy ir dél to stiklas gali sutrakti.

&\ Nenaudokite braizanciy ar ésdinanciy produkty,
valikliy su chloru ir Sveistuky.

A\ Prie$ vykdydami prieziaros arba valymo darbus,
jsitikinkite, kad prietaisas atvéso. galite
nusideginti.

AN |SPEJIMAS. Prie$ keisdami lempute prietaisa
iSjunkite, kad nekilty elektros Soko pavojus.

PAKAVIMO MEDZIAGY ISMETIMAS

Pakavimo medziagos yra 100 % perdirbamos ir pazymétos perdirbimo
simboliu €. Todél jvairias pakuotés medziagas reikia i$mesti
labai atsakingai ir grieztai laikantis vietos institucijy reglamenty,
reguliuojanciy atlieky iSmetima.

BUITINIY PRIETAISY SALINIMAS

Sis prietaisas pagamintas naudojant perdirbamas
arba pakartotinai naudojamas medziagas.
Prietaisg iSmeskite paisydami vietos atlieky iSmetimo reglamenty.
Délissamesnésinformacijosapie buitiniy elektriniy prietaisyapdorojima,
utilizavima ir perdirbima kreipkités j jgaliota vietos institucija, buitiniy
atlieky surinkimo jmone arba parduotuve, kurioje pirkote prietaisa. Sis
prietaisas pazenklintas pagal Europos Direktyvos 2012/19/EB dél elektros
ir elektronikos jrangos atlieky (EEJA) reikalavimus. Taip pat pagal elektros
ir elektronikos jrangos atlieky 2013 m. reikalavimus (pataisas).

Tinkamai  utilizuodami  §j gaminj apsaugosite aplinka ir
sveikatg nuo galimo neigiamo poveikio.

Ant prietaiso arba pridedamy dokumenty esantis simbolis E nurodo,
kad su Siuo prietaisu negalima elgtis kaip su buitinémis Siukslémis. Jj
reikia atiduoti j atitinkama surinkimo punkta, kad elektros ir elektronikos
jranga buty perdirbta.

ENERGLJOS TAUPYMO PATARIMAI

Orkaite jkaitinkite tik tuo atveju, jei tai atlikti nurodyta gaminio apraso
lape esancioje gaminimo lenteléje arba patiekalo recepte. Naudokite
tamsiai lakuotas arba emaliu padengtas kepimo formas, nes jos geriau
sugeria karstj.

ATITIKTIES DEKLARACLJA

Sis prietaisas atitinka: Ekologinio projektavimo reikalavimus, numatytus
Europos

reglamente Nr. 66/2014; energijos vartojimo efektyvumo Zenklinimo
reglamentg 65/2014;

Ekologinio projektavimo reikalavimus su energija susijusiems gaminiams
ir energijos informacijos

(pataisa) (iS¢jimas i$ ES) 2019 m. reglamentg, vadovaujantis

Europos standartu EN 60350-1.

Sis prietaisas atitinka ekologinio projektavimo reikalavimus, numatytus
Europos reglamente Nr. 66/2014 ir ekologinio projektavimo reikalavimus
su energija susijusiems gaminiams ir energijos informacijos (pataisa)
(iSéjimas i$ ES) 2019 m. reglamentg, vadovaujantis Europos standartu

EN 60350-2.
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GAMINIO APRASYMAS

LT

1. Stiklo keraminé viryklé
1 —'/ \\ 2. Valdymo skydelis
3. Grotelés
| - 4, Skarda
2 —— O o O = O O O 5. Durelés
6. Slankiojanciyjy groteliy kreipiantieji
bégeliai
9 - 'y 7. 1 padétis
T 8. 2 padétis
9. 3 padétis
* 1 10. 4 padétis
6 11. 5 padétis
3 —
| 10
T ) 9
K | a
4 7
T -
5 5
T e= ~—]
VALDYMO SKYDELIS
ELEKTRONINIS LAIKMATIS
PASIRINKIMO RANKENELE TERMOSTATO INDIKATORIAUS LEMPUTE
| |

- O0O0

VIRYKLES DEGIKLIS
VALDYMO RANKENELES

VIRYKLES DEGIKLIS
VALDYMO RANKENELES

TERMOSTATO RANKENELE
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/N ISPEJIMAS. Sig procediira turi atlikti kvalifikuo-

| tas specialistas

LT |
JIRENGIMAS

Prie$ pradédami naudotis naujuoju prietaisu, atidziai
perskaitykite §j instrukcijy lankstinuka. Cia pateikiama
svarbi prietaiso montavimo ir eksploatavimo informacija.

ISsaugokite Sias naudojimo instrukcijas, kad véliau
galétumeéte pasinaudoti. Jei prietaisas parduodamas,
atiduodamas arba perkeliamas, kartu pridékite ir Sias
instrukcijas.

Prietaisg turi sumontuoti kvalifikuotas specialistas,
vadovaudamasis pateiktomis instrukcijomis.

Bet koks prietaiso reguliavimas ar techniné prieziura turi
bati atliekama atjungus prietaisg nuo elektros tinklo.

Vietos parinkimas ir iSlygiavimas

Prietaisg galima montuoti Salia spinteliy, kuriy aukstis
nevirsija kaitlentés pavirsiaus aukscio.

Sig virykle reikia statyti tiesiai ant grindy. Nestatykite Sios
viryklés ant bet kokio dirbtinio pagrindo.

Jsitikinkite, kad siena, kuri lieciasi su prietaiso galine dalimi,
yra i$ nedegios ir karsciui atsparios medziagos (T 90°C).
Svarbu. Nestatykite Sio prietaiso arti dury ar kity

prieigos tasky ir taip sumazinkite tikimybe, kad durimis
besinaudojantys asmenys prisilies prie ant kaitlentés
pavirsiaus esanciy gaminimo indy.

dekoratyviniy dureliy.

Sio prietaiso negalima montuoti ant platformos.
Viryklé suprojektuota taip, kad jg baty galima jrengti tarp
virtuves spinteliy, jei tarp jy yra 600 mm atstumas. Abejose
pusése turi bati tik tiek vietos, kad prireikus atlikti technine
priezilra virykle baty galima istraukti. Jg galima jrengti su
spintelémis vienoje arba abiejose pusése, taip pat kampe.
Ja galima jrengti ir atskirai.

Gretimos Soninés sienos, kurios yra aukstesnés uz kaitlente,

turi bati ne mazesniu nei 150 mm atstumu

ir jos turi bati apsaugotos karsciui atsparia

medziaga. Bet koks virSuje sumontuotas objektas ar

gartraukis turi bati ne arciau kaip 650 mm.

a. Viryklé gali bati jrengta virtuvéje, valgomajame arba
svetainés kambaryje, bet jg draudziama jrengti vonios
kambaryje.

b. Gartraukis turi bati montuojamas vadovaujantis
gartraukio vadove pateiktais reikalavimais.

c. Siena, kuri lieciasi su viryklés galine dalimi, turi bati is
nedegios medZiagos.

d. Viryklé turi apsaugine grandinéle, kuri turi bati
pritvirtinta prie kablio, jsukto sienoje uz prietaiso.

Elektros prijungimas

Orkaités su trijy poliy maitinimo laidu yra skirtos veikti
kintamosios srovés maitinimo dazniu ir jtampa, nurodyta
duomeny ploksteléje (orkaités skydelio apacioje). Laido
jzeminimo laidininkas yra geltonai Zalias laidininkas.

Pagrindinio maitinimo prijungimas
200- 20
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* alternatyvios maitinimo parinktys

Jjunkite maitinimo laida j elektros tinkla

A\ ISPEJIMAS: Sig procediirg turi atlikti kvalifikuotas
specialistas

Prie$ perkeldami virykle patikrinkite, ar ji atvésusi, ir
iSjunkite viryklés valdymo bloka. Virykle lengviausia perkelti
pakélus priekine dalj, kaip parodyta toliau.

Viryklés perkélimas

]
e

A pav.

Praverkite dureles tiek, kad bty galima patogiai jsikibti
j apatinj priekinj orkaités krasta, nelieciant kepintuvo
elementy. (A PAV.)

PerneSdami virykle bukite atsargus, nes ji sunki.
Uztikrinkite, kad gabenant nebuty pazeista grindy danga.

Sias instrukcijas turi perskaityti kvalifikuotas specialistas,
kad prietaisas buty tinkamai sumontuotas, sureguliuotas ir

v —
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ISPEJIMAL. SIS PRIETAISAS TURI BUTI
IZEMINTAS.

Virykleé turi bati prijungta prie elektros tinklo per jjungta
(dvipolj) viryklés lizdg su tinkamu saugikliu, kurio galia
atitinka viryklés duomeny ploksteléje nurodyta galia.

Visi elektros laidai nuo vartotojo jrenginio iki viryklés per
jjungta dvipolj viryklés lizda turi bati atitinkamo tipo ir
srovés stiprumo, kaip nurodyta anksciau.

maitinimo laidas turi bati nutiestas taip, kad jokioje vietoje
nepatekty j aukstesne nei 50 °C temperatlirg nei kambario
temperatdra. Laidas turi bati nutiestas toliau nuo galiniy

angy.

Siekiant
apsisaugoti

i ¥ nuo atsitiktinio
T Ty jrenginio

| I virtimo, pvz.,
vaikui uzlipus
antjrenginio
dureliy, BUTINA
sumontuoti
jrenginio
apsaugine
grandinéle!

Virykleé turi apsaugine grandinéle, kuri turi bati pritvirtinta
varztu (su virykle nepridedamas) prie uz jrenginio esancios
sienos, tvirtinant tokiame aukstyje, kokiame grandinélé
pritvirtinta prie jrenginio.

Varzty ir jo inkarg pasirinkite pagal sienos, esancios uz
prietaiso, medziagos tipa.

Jei varzto galvutés skersmuo mazesnis nei 9 mm, batina
naudoti poverZle. Jei siena yra betoniné, batina naudoti
varzta, kurio skersmuo maziausiai 8 mm, o ilgis 60 mm.

Uztikrinkite, kad grandinélé baty pritvirtinta prie galinés
viryklés sienelés ir prie sienos, kaip parodyta paveikslélyje,
kad po montavimo ji bty jtempta ir lygiagreti grindims.

LT
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STIKLO KERAMINES KAITLENTES NAUDOJIMAS

Ant tarpikliy uztepti klijai palieka tepalo pedsaky

Gaminimo zony specifikacijos

ant stiklo. Prie$ pradedant naudoti prietaisa reko-

menduojame juos pasalinti specialia neabrazyvine o o oL Galiné desiné

valymo priemone. Pirmosiomis naudojimo valan- Priekiné kairé Priekiné desiné| Galiné kairé (Dvigubas

domis gali buti jau¢iamas gumos kvapas, kuris paryskinimas)

greitai iSnyks.

e Keramika, 1800 Keramika Keramika Keramika
skersmens 140 mm 140 mm 180 mm skersmens

Virykléje yra sumontuoti elektriniai kaitinimo (0-6 padétis) skersmens skersmens (0—12 padétis)

elementai. Kai jie yra naudojami, toliau nurodyti (0—6 padétis) (0—6 padétis)

viryklés elementai tampa raudoni.

o A. Maisto gaminimo zona.
A (\ /\/ B. Likutines Silumos indikatoriaus
~ lemputé: rodo, kad atitinkamos kepimo
A P | A zonostemperatira yra aukstesné nei
o 60 °C, net jei kaitinimo elementas yra
T iSjungtas, bet jis vis dar karstas.
B

Kepimo zonos su paryskintais kaitinimo elementais

Juose esancios Siluminés lemputés skleidzia Siluma. Jy savybés
panasios j dujiniy degikliy: juos lengva valdyti ir jie greitai
pasiekia nustatytg temperatlrg, kad galétumét matyti, kokia
galia jie teikia.

GAMINIMO ZONY JJUNGIMAS IR ISJUNGIMA

Norédami jjungti gaminimo zong, pasukite atitinkama rankenéle
pagal laikrodzio rodykle ir pasirinkite padétj nuo 0 iki 6 arba nuo
0 iki 12. (dvigubas paryskinimas ir ovalus paryskinimas).

Noredami ja iSjungti, sukite rankenéle pries laikrodzio rodykle,
kol ji pasieks ,0” padétj.

Kaitinimas vyksta tik paryskintose apskritose gaminimo zonose.
Zonos greiciau jkaista ir greiciau atvésta, todél galima geriau
kontroliuoti jautrius maisto produktus. Kiekvienoje kaitinimo
zonoje yra Siluminis ribotuvas, kuris yra apsauginis isjungiklis,
neleidziantis keraminiam stiklui perkaisti. Po keliy minuciy, kai
kaitinimo zonoje néra keptuvés, Siluminis ribotuvas automatiskai
iSjungia ir jjungia kaitinimo elementus, kad baty iSvengta kera-
minio stiklo pazeidimy

Spinduliné keraminé kaitvieté Ke.rar'mn.e halogeniné
Pad. |prasta arba greitoji katvieté kaitviete

P grefto) Automatine KAITVIETE
0 ISjungta ISjungta
1 Kaib bagaminti Suvi Sviesto arba Sokolado

Ppag ! tirpinimas

2 Gaminti bulves (garuose), sriubas,

avinzirnius, pupeles Pakartotinai pasildyti
3 Testi didelio maisto, darzoviy, sriubos | SKyscius

kiekio gaminima
4 Kepti (vidutiniskai) Padazams (jskaitant grieti-
5 Kepti (gerai iskeptas) ninius padazus)
6 Apkepti arba greitai pakepinti Gaminti palaikant virimo
7 temperatarg
8

Kepsniams
9
10
Troskiniams

1"
12 Kepimui

VIRYKLES NAUDOJIMO PATARIMAI

- Naudokite keptuves storu ploks¢iu dugnu, kad jos tiksliai
priglusty prie gaminimo zonos.

&b ¢l d

- Visada naudokite pakankamai didelio skersmens keptuves,
visiskai uzdengiancias kaitinimo zong, kad iSnaudotuméte
visg kaitinimo energija.

e KT

- Visada jsitikinkite, kad keptuvés pagrindas yra visiskai Svarus
ir sausas, taip uztikrinsite, kad keptuvés tinkamai priglusty
prie gaminimo zony bei ilgesnj keptuviy ir kaitlentés eksplo-
atavimo laika.

«  Nenaudokite ty paciy indy, kuriuos naudojate maistui ruosti
ant dujiniy virykliy: koncentruotas dujy degikliy generuoja-
mas karstis gali deformuoti keptuvés dugna, todél ji tinka-
mai nepriglunda prie pavirsiaus.

- Niekada nepalikite jjungtos gaminimo zonos neuzdéje ant
jos keptuveés, nes taip gali bati sugadinta gaminimo zona.
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FUNKCIJOS IR KASDIENIS NAUDOJIMAS

LT

PATARIMAI

KAIP NAUDOTIS GAMINIMO LENTELE

Lenteléje nurodyta tinkamiausia funkcija, priedai ir lygis, naudotinas
gaminant jvairius patiekalus. Gaminimo laikas prasideda nuo laiko,

kai produktas jdedamas j orkaite, nejskaitant jkaitinimo laiko (jei jis
reikalingas). Gaminimo temperaturos ir laiko vertés yra tik orientacinés,
jos priklauso nuo maisto kiekio ir naudojamy priedy tipo. Pradzioje
naudokite maziausius rekomenduojamus nustatymu ir, jei maistas
nepakankamai iskepes, naudokite aukstesnius nustatymus. Naudokite
pateikiamus priedus ir rekomenduojame naudoti tamsaus metalo
kepimo skardas ir orkaités padéklus. Taip pat galite naudoti kars¢iui
atsparius arba molinius indus, taciau nepamirskite, kad tada gaminimo
laikas bus Siek tiek ilgesnis.

KELIY PATIEKALY GAMINIMAS VIENU METU

Naudojant ,Konvekcinio Kepimo” funkcija, galima gaminti skirtingus
patiekalus (pvz., Zuvj ir darzove) keliuose lygmenyse vienu metu.
Praéjus dviem trec¢daliams gaminimo laiko, pakeiskite kepimo skardos
lygj (jei reikia). Patiekala, kurj reikia gaminti trumpiau, iSimkite, o
patiekala, kurj reikia gaminti ilgiau, palikite orkaitéje.

NAUDOJIMAS PIRMA KARTA
KASDIENIS NAUDOJIMAS

Pirma karta naudodami prietaisg nustatykite maksimalia
temperatara ir kaitinkite tuscia orkaite uzdarytomis
durelémis bent pusvalandi. |sitikinkite, kad patalpa yra
gerai védinama ir tik tada isjunkite orkaite ir atidarykite
orkaités dureles. Prietaisas gali skleisti Siek tiek nemalony
kvapa, atsirandantj dél gamybos proceso metu panaudoty
apsauginiy medziagy degimo.

1. Sukdami PASIRINKIMO rankenéle pasirinkite
pageidaujama gaminimo rezima.

2. Sukdami TERMOSTATO rankenéle pasirinkite gaminimo
rezimui rekomenduojama arba pageidaujama
temperatura.

ISsamy kepimo rezimy ir sillomy kepimo temperatiry
sgrasa rasite atitinkamoje lenteléje (Zr. lentele Gaminimo
orkaitéje patarimai).

Gaminimo metu visada galima:

«  pasukti PASIRINKIMO rankenéle ir pakeisti gaminimo
rezima.

+  pasukti TERMOSTATO rankenéle ir pakeisti temperatara.

« nustatyti bendra gaminimo laikg ir gaminimo pabaigos
laika (Zr. toliau).

«  pasukti PASIRINKIMO rankenéle j 0" padétj ir
sustabdyti gaminima.

! Niekada nedékite objekty tiesiai ant orkaités dugno; taip
apsaugosite emaliuota dangg nuo pazeidimuy.
! Gaminimo indus visada dékite ant pridedamy groteliy.

Kai ji Sviecia, orkaité generuoja Siluma.

Jiissijungia, kai orkaités viduje pasiekiama nustatytoji
temperatdra. Po to lemputé pakaitomis uzsidega ir
iSsijungia, taip parodoma, kad termostatas veikia ir palaiko
pastovy nustatytos temperataros lygj.

ORKAITES LEMPUTE
Jijjungiama pasukus PASIRINKIMO rankenéle j bet kurig
padétj, isskyrus ,0" Ji Sviedia, kol orkaité veikia. Pasirenkant
rankenéle, sviesa jjungiama nesuaktyvinant jokio kaitinimo
elemento.

PASIRINKITE FUNKCUA

Norédami pasirinkti reikiama funkcija, sukite pasirinkimo rankenéle iki
reikiamos funkcijos simbolio.

&

LEMPUTE / GREITAS ISANKSTINIS PASILDYMAS
Orkaités apsvietimo lemputei jjungti.
Naudojama greitai jkaitinti orkaite.

TRADICINIS GAMINIMAS
Bet kokio patiekalo gaminimas tik ant vienos lentynos.

@ O

KEPINTUVAS

Naudojama ant groteliy kepti didkepsnius, kebabus ir
desreles, gaminti darzoves ir uzkepéles ar paskrudinti
duona.

Kai ant groteliy kepate mésa, naudokite surinkimo
padékla, kad j jj tekéty patiekalo sultys: Skysciy
surinkimo skarda jstatykite bet kuriame lygmenyje po

@

KEPINIMAS PADIDINTA GALIA

Dideliy mésos gabaly (kojy, jautienos ir vistienos
kepsniy) kepimas. Rekomenduojama jstatyti skysciy
surinkimo padékla, kuriame susirinkty patiekalo
sultys: Skys¢iy surinkimo skarda jstatykite bet kuriame

vandens.

APACIOS KAITINIMAS + VENTILIATORIUS

Baigti gaminti labai skystos konsistencijos maista ir
iSgauti trasky, auksinj pagrinda. Taip pat naudojamas
padazams sutirstinti. Maista padékite ant antros
lentynélés.

Orkaités i$ anksto jkaitinti nereikia.

KONVEKCINIS KEPIMAS

Galima gaminti jvairaus tipo maistg ant maks. dviejy
lentynéliy vienu metu. |puséjus gaminimui galima
pakeisti kepimo skardos padét;.

APACIA

Si funkcija gali bati naudojama uzbaigiant gaminti
jdarytus pyragus arba sutirstinant sriubas. Gamindami
naudokite $ig funkcijg per paskutines 10/15 min.

PRIVERSTINIO ORO SRAUTAS

Keliems patiekalams ant keliy lentyny gaminti tuo
paciu metu. Sia funkcija galima naudoti jvairiems
patiekalams gaminti — maisto kvapai nepersiduoda i$
vieno maisto j kita.

ATSILDYTI
Pagreitintas maisto atSildymas.

O @O @®

GARAI

Sios funkcijos uztikrina puikius rezultatus, nes gaminimo
cikluose yra naudojami garai.

Tik kol orkaité dar salta, orkaités apacioje jpilkite
geriamo vandens ir pasirinkite jasy gaminimo buda
atitinkancia funkcija. Optimalus vandens kiekio ir
temperaturos santykis kiekvienai maisto kategorijai
nurodomas atitinkamoje gaminimo lenteléje. Prie$
jdédami maistg i$ anksto nekaitinkite orkaités.
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PRIEDAI

GROTELES GILUS PADEKLAS KEPIMO SKARDA SUKAMOJO IESMO
KOMPLEKTAS

Atsizvelgiant j jsigytg modelj, priedy skaicius ir tipas gali skirtis. Kity
priedy galima nusipirkti atskirai techninés priezitros centre.

KAIP GROTELIY LENTYNAS IR KITUS PRIEDUS |DETI | ORKAITE

1. Groteliy lentyng jdékite horizontaliai, j virSy
pakeldami dalj,A” (1A pav., 1B pav.)

2. Kiti priedai, pavyzdziui, surinkimo padéklas ir
kepamoiji skarda, jkiSami taip pat, kaip ir groteliy
lentyna (2 pav.).

2 pav.
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Lenteléje nurodyta tinkamiausia funkcija, priedai ir lygis, naudotinas gaminant patiekalus. Gaminimo laikas prasideda nuo laiko,
kai produktas jdedamas | orkaite, nejskaitant jkaitinimo laiko (jei jis reikalingas). Gaminimo temperatdros ir laiko vertés yra tik
orientacinés, jos priklauso nuo maisto kiekio ir naudojamy priedy tipo. PradZioje naudokite mazZiausias rekomenduojamas vertes
ir, jei maistas nepakankamai iSkepes, naudokite didesnes vertes. Naudokite pateikiamus priedus ir rekomenduojame naudoti
tamsaus metalo kepimo skardas ir orkaités padéklus. Taip pat galite naudoti kar§¢iui atsparius arba molinius indus, taciau

nepamirskite, kad tada gaminimo laikas bus Siek tiek ilgesnis.

ISANKSTINIS TEMPERATURA. TRUKME LYGIS (L-skai¢ius) IR
RECEPTAS FUNKCIJA JKAITINIMAS, (°C) (Min.) PRIEDAI
Mieliniai pyragai / Biskvitiniai pyragaiciai TRADICINIS GAMINIMAS TAIP 170 30-50 L2 | S Y = V]
Mieliniai pyragai / Biskvitiniai pyragaiciai PR'VESF:&TJ’%'\%ORO TAIP 150-160 40-60 L3 L] aF==
T Lt s . PRIVERSTINIO ORO L-5
Mieliniai pyragai / Biskvitiniai pyragaiciai SRAUTAS TAIP 160 40-70 L2 | E—
Pyragai su jdaru _ — -
(sario pyragas, strudelis, vaisiy pyragas) TRADICINIS GAMINIMAS TAIP 160-180 40-60 L2 |
Pyragai su jdaru PRIVERSTINIO ORO B . L-4 ==
(surio pyragas, strudelis, vaisiy pyragas) SRAUTAS TAIP 150-170 40-70 L2 — A r
Sausainiai / trapios teslos kepiniai TRADICINIS GAMINIMAS TAIP 140 30-60 L-3 ‘ L J
L . . P PRIVERSTINIO ORO L-5
Sausainiai / trapios teslos kepiniai SRAUTAS TAIP 140 30-60 13 ‘ | S |
Sausainiai / trapios teslos kepiniai PRIVERSTINIO ORO TAIP 140-150 40-50 W 1 [ J
ausainiai / trapios teslos kepiniai SRAUTAS - - L4
L-6
F— . « L PRIVERSTINIO ORO L-5
Sausainiai / trapios te3los kepiniai SRAUTAS TAIP 140 50-60 La ‘ L J
L3
Pyragéliai / bandelés TRADICINIS GAMINIMAS TAIP 160-180 20-50 L-4 ‘ J
i . PRIVERSTINIO ORO L-5
Pyragéliai / bandelés SRAUTAS TAIP 150-160 30-40 L2 [ —1
PRIVERSTINIO ORO L
Pyragéliai/ bandelés SRAUTAS TAIP 150-160 30-50 tg ‘ L J
Bandelés su jdaru TRADICINIS GAMINIMAS TAIP 170-200 20-50 L-3 ‘ J
[ |
Bandelés su jdaru PRIVERSTINIO ORO TAIP 170-180 20-50
SRAUTAS
L2 L | a3~
PRIVERSTINIO ORO L
Bandelés su jdaru SRAUTAS TAIP 170-180 20-50 I[:‘zt 1 [ —
Morengai TRADICINIS GAMINIMAS TAIP 80-100 120-200 L-3 ‘ J
Morengai PRIVERSTINIO ORO TAIP 80-100 120-200 L4
9 SRAUTAS L2
L | a4~
' PRIVERSTINIO ORO s L b—t
Morengai TAIP 80-100 120-200 L-3
SRAUTAS L1
3 L Y]
Pica /duona/italiska duonelé TRADICINIS GAMINIMAS TAIP 190-250 15-50 L2 ‘ J
L4 [ —J
" by . CONVECTION BAKE
Pica/duona/ italiska duonelé (KONVEKCINIS KEPIMAS) TAIP 190-230 20-50
L1 ‘ L J
PRIVERSTINIO ORO Lo
Pica / duona/ italiska duonelé SRAUTAS TAIP 190-230 20-50 tzzt l ‘ L J
L-5
. o . PRIVERSTINIO ORO L-4
Pica/duona/ italiska duonele SRAUTAS TAIP 190-230 20-50 3 —J
L2
. o . 5o . CONVECTION BAKE e |
Pikantiski pyragai (darzoviy pyragas, apkepas su jdaru) (KONVEKCINIS KEPIMAS) TAIP 170-180 30-60 L-3 L ==
Pikantiski pyragai (darzoviy pyragas, apkepas su jdaru) PRlvizdeNrL%ORo TAIP 170-180 50-60 t‘g L) aFr
Uzkandélés / sluoksniuotos teslos krekeriai TRADICINIS GAMINIMAS TAIP 170-190 15-40 L-3 l ‘ J
L4 [f—1
Uzkandélés / sluoksniuotos teslos krekeriai PRIVESF’;SATLIJ,.\II.LC;ORO TAIP 180-210 15-40 '\ r
L2 AR=r
—J
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ISANKSTINIS TEMPERATURA. TRUKME LYGIS (L-skaigius) IR
RECEPTAS FUNKCIJA JKAITINIMAS. °c) (Min.) r(’RlED,'Mlu )
Lazanija / pyragas su vaisiais ir siriu / kepti makaronai / vamzdeliniai
makaronai TRADICINIS GAMINIMAS TAIP 180-200 30-65 3 L—J ak==r
Aviena / veriena / jautiena / kiauliena 1 kg KEP'N'MQE\B’:\D'D'NT"\ 190-MAKS. 40-90 -3 r s A=
Vistiena / triusiena / antiena 1 kg KEP'N'Méf\E’:\D'D'NTA 230-MAKS. 50-100 L3  S— A=~
L J
Kalakutiena / zasiena 3 kg KEPINIMES PO TA 160-MAKS. 130-170 13 L J aF=r
Zuvies filé / kepsniai GRILL (KEPINIMAS) 230-MAKS. 10-30 [ 1 f
|darytos darzovés (pomidorai, cukinijos, baklazanai) KEPINIMAiEiDIDINTA 230-MAKS. 30-60 L-3 .\_r allr
L J
Darzoviy apkepas GRILL (KEPINIMAS) 230-MAKS. 10-30 L-4 .\—r abFr
L J
Skrebutis GRILL (KEPINIMAS) 5 MAKS. 1-2 L5 Reeeees -
Desrelés, kebabai, kiaulienos Sonkauliukai, mésainiai GRILL (KEPINIMAS) 230-MAKS. 15-30 L-5 Lo VP £~ '\W_\,\,{
Keptos bulvés KEP'N'MQE\S’:\D'D'NTA 230-MAKS. 30-60 TS SN S
L J
Eriuko koja / kojos KEP'N'MQE\EQD'D'NTA 200-MAKS. 50-100 L3 .1—1. AaFr
L J
L6 —
Visas patiekalas (,Cook3"): L-4 L) ~= r
Vaisinis pyragas PRIVERSTINIO ORO
Lazanija SRAUTAS 180-190 40-100 1 f
Kepsnys L2 LY==V
Visas patiekalas (,Cook4"): ti L] aF=r
Vaisinis pyragas PRIVERSTINIO ORO
Lazanij 180-190 40-100
Mésoaszsjr;ltjlasniai SRAUTAS L-3 .1_r N—
Keptos darzovés L1 { J
VANDUO | TEMPERATURA | TRUKME LYGIS (L-skai€ius) IR
RECEPTAS FUNKCIJA ©) C) (Min.) PRIEDAI
Mieliniai pyragai / biskvitiniai pyragaiciai Steam (Garai) 100 170-180 30-60 L2 | L)k~
Pyragéliai / bandelés Steam (Garai) 100 160-170 30-55 L-3 |1 [ —J
Fokacija Steam (Garai) 150 200-220 20-40 L-3 |1 [ —
Duonos kepiniai Steam (Garai) 100 210 25-40 L-3 |1 [ L—J
Duonos kepalas Steam (Garai) 150 170-180 70-100 L-3 |1 [ —J
Kepta jautiena Steam (Garai) 200 200 35-60 L-3 |1 [ —
Kepta jautiena, 2 kg Steam (Garai) 250 200 40-70 L-3 |1 [ L—
Eriuko koja Steam (Garai) 200 180-200 65-75 L-3 |1 [ —
Aviena / versiena / jautiena / kiauliena 1 kg Steam (Garai) 200 200 60-90 L-3 |1 [ L—
Vistiena / triuSiena / antiena 1 kg Steam (Garai) 200 200-220 50-70 L-3 |1 [ —J
Zuvies filé / kepsniai Steam (Garai) 150 180 15-35 L-3 | L—J~F==r
|darytos darzovés (pomidorai, cukinijos, baklazanai) Steam (Garai) 150 180-200 25-40 L-3 |1 [ L—J
Keptos bulvés Steam (Garai) 200 200-220 50-70 L-3 |1 [ L—
Keptas vis¢iukas, 1-1,3 kg Steam (Garai) 250 200 50-80 L-3 |1 [ ——J
[ T val alr L J '\ r 'E A :r

PRIEDAI

Groteliy lentyna

Kepimo indas arba
pyrago forma ant groteliy
lentynos

Kepimo skarda / skysciy
surinkimo padéklas arba
kepimo indas ant groteliy

lentynos

Skysciy surinkimo

padéklas / kepimo

skarda su 200 ml
vandens

Skysciy surinkimo
padéklas / kepimo
skarda
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ET |
KELLA / MINUTILUGEJA KASUTAMINE

KUPSETUSPROTSESSI
ikoon

KUVA

(

AUTOMAATSE __ A |
ikoon |

TAIMERI ikoon

AJA VAHENDAMISE— O O Q —_ AJA SUURENDA-
nupp MISE nupp
REZIIMI
nupp

KELLA SEADISTAMINE

Kella saab seadistada valjaliilitatud ahjuga voi ka sisselllitatud ahjuga,
kui eelnevalt pole programmeeritud kiipsetustsikli kestust.

Kui seade on vooluvérku Gihendatud voi parast elektrikatkestust
hakkavad DISPLEIL vilkuma numbrid 00:00.

1. Vajutage kordamddéda nuppe ,+" ja ,—"
Koolon tundide ja minutite vahel vilgub.

2. Kasutage kellaaja muutmiseks nuppe ,+" ja ,—". Kui te nuppu all
hoiate, keritakse displeil vaartusi kiiremini, et kiiremini soovitud
vadrtuseni jéuda.

SUMISTI SAGEDUSE MUUTMINE

Sumistisignaali sagedust saab muuta korduvalt nuppu ,—* vajutades.

MINUTILUGEJA SEADISTAMINE

See funktsioon ei katkesta kiipsetamist ega méjuta ahju. Seda
kasutatakse lihtsalt sumisti aktiveerimiseks pdrast valitud aja
moodumist. P

1. Vajutage korduvalt nuppu , kuni ikoon ﬂja kolm numbrit

hakkavad displeil vilkuma.

2. Valige nuppudega ,+" ja ,—" soovitud aeg. Kui te nuppu all hoiate,
keritakse displeil vaartusi kiiremini, et kiiremini soovitud vaartuseni
jouda.

3. Oodake 5 sekundit. Kui te nuppu veel ihe korra vajutate, kuvatakse

displeil ajaarvestus. Kui valitud aeg on nulli jooksnud, aktiveeritakse
sumisti.

KUPSETAMISE PROGRAMMEERIMINE
Enne programmeerimist tuleb valida kiipsetusreziim.

KUPSETUSE KESTUSE PROGRAMMEERIMINE

P
1. Vajutage korduvalt nuppu _I, kuni ikoon A ja DUR-numbrid
hakkavad DISPLEIL vilkuma.

2.Valige nuppudega,,+“ ja,—" soovitud kestus. Kui te nuppu all hoiate,
keritakse displeil vdartusi kiiremini, et kiiremini soovitud vaartuseni
jouda.

3. Oodake 5 sekundit, parast seda on displeil kuvatud ikoon A.

4. Kui valitud aeg on méddunud ja ahi [dpetab kiipsetamise,
aktiveeritakse sumisti. Vajutage sumisti valjalllitamiseks Gkskdik millist

nuppu.

+ Naide. Kell on 9:00 ja te programmeerite kestuseks 1 tunnija 15
minutit. Programm I6petab automaatselt t66 kell 10:15.

KUPSETUSREZIIMI LOPUAJA MAARAMINE

1. Jargige samme 1 kuni 3, et madarata eespool kirjeldatud viisil kestus.
P

2. Seejdrel hoidke all nuppu "', kuni displeil hakkab vilkuma tekst

,END” (LOPP).

"

3. Kasutage nuppe,+“ja,-" et kiipsetuse |dpuaega muuta. Kui te nuppu
all hoiate, keritakse displeil vaartusi kiiremini, et kiiremini soovitud
vaartuseni jouda.

P
4. Oodake 5 sekundit voi vajutage uuesti nuppu ... Kui kiipsetamine
algab, on displeil kuvatud stimbol

5. Kui valitud aeg on moéédunud, 16petab ahi kiipsetamise ja

aktiveeritakse sumisti. Vajutage sumisti valjaltlitamiseks tikskoik millist

nuppu.

Programmeerimine on tehtud, kui sittib ikoon A.

« Naide. Kell on 9:00 ja kestuseks on programmeeritud 1 tund.
Lépuajaks on maaratud 12:30. Programm kaivitub automaatselt kell
11:30.

PROGRAMMI TUHISTAMINE
Tehke programmi tijfgistamiseksjérgmist.

+ Hoidke all nuppu "', kuni programmi, mida soovite katkestada, ikoon
ning numbrid hakkavad displeil vilkuma. Hoidke all nuppu,-* kuni
displeil kuvatakse numbrid 00:00.

+ Hoidke all nuppe,+“ ja,—" See tiihistab koik eelnevalt valitud satted,
kaasa arvatud taimeri satted.
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VALYMAS IR PRIEZIURA

I§JUI:IKI'_I'E PAGRINDIN] JUNGIKL] IR PRIES PRADEDAMI VALYTI ISITIKINKITE, KAD VIRYKLE _ATVI'ESO.
PRIES VEL |[JUNGDAMI |SITIKINKITE, KAD VISI VALDIKLIAI YRA NUSTATYTI | ISOJUNGTA PADET].

Nenaudokite valymo garais jrangos.

- S salta.
Naudokités apsauginémis pirstinémis. salta

Atjunkite prietaisa nuo maitinimo tinklo.

Nuo prietaiso atjunkite elektros maitinima.

KERAMINES KAITLENTES VALYMAS

¢ Nenaudokite Siurksciy kempiniy arba Sveistuky, nes jie gali
pazeisti stikla.

e Valykite kaitlente po kiekvieno naudojimo (kai atvésta), kad
pasalintuméte maisto likucius ir démes.

* Jei pavirsius néra tinkamai valomas, gali sumazéti valdymo
skydelio mygtuky jautrumas.

¢ Grandiklj naudokite tik tuo atveju, jei likuciai prikepé prie
kaitvietés. Kad nepazeistuméte stiklo, vadovaukités grandiklio
gamintojo instrukcijomis.

e Cukrus arba maisto produktai, kuriy sudétyje yra daug cukraus,
gali pakenkti kaitlentei, todél juos reikia nedelsiant pasalinti.

e Druska, cukrus ir smélis gali subraizyti stiklo pavirsiy.

¢ Naudokite minksta Sluoste, sugeriantj virtuvinj popieriy arba
specialy kaitlenciy valiklj (vadovaukités gamintojo nurodymais).

* Ant kaitvietés issiliejus skysciui, puodai gali pajudéti arba imti
vibruoti.

* Nuvalyta kaitlente kruopsciai nusausinkite.

ISORINIAI PAVIRSIAI

* PavirSius valykite drégna mikropluosto $luoste. Jei pavirSiai
labai neSvarus, uzlaSinkite kelis laSus neutralaus pH
ploviklio. Nusausinkite sausa Sluoste.

* Nenaudokite koroziniy arba braizanciy valikliy. Jei tokiy
medziagy atsitiktinai patenka ant prietaiso, jas i$ karto
nuvalykite drégna mirkopluosto Sluoste.

Nenaudokite alkoholio pagrindu pagaminty produkty,

pavyzdziui, denatdruoto alkoholio.

VIRSUTINIO KAITINIMO ELEMENTO PERKELIMAS

1. Nuimkite Sonines priedo laikiklio groteles.

2.  Siek tiek istraukite kaitinimo elementg (pav. 1) ir pazeminkite jj
(pav. 2).

3. Norédami kaitinamajj elementg grazinti j pradine padétj, ji
kelkite Siek tiek traukdami j save; zilrékite, kad jis pasidéty
ant Soniniy atramy.

VIDINIAI PAVIRSIAI
» Kaskart panaudoje prietaisa, leiskite orkaitei atvesti, tada jg
nuvalykite, kol ji dar Silta, kad paSalintumeéte susikaupusius
neSvarumus ir démes, atsiradusias nuo maisto liku¢iy. Kad
iSgaruoty kondensatas, susidares gaminant drégna maista,
orkaités dureles atidarykite, o pavirSius nuvalykite Sluoste ar
kempine.

¢ Dureliy stiklg valykite tinkamu skystu plovikliu.

PRIEDAI
Panaudoje priedus, juos i$ karto uzmerkite vandenyje su

plovikliu; jei jie karsti, juos suimkite muvédami orkaités pirstines.

Maisto likucius lengvai nuvalysite Sepetéliu arba kempine.

2 pav.

Batinus veiksmus atlikite, kai orkaité yra

Valydami nenaudokite abrazyviy
Sveitikliy arba abrazyviy / ésdinanciy
valymo priemoniy; jos gali pazeisti
prietaiso pavirsius.

LEMPUTES PAKEITIMAS

1. ISjunkite orkaite i$ elektros tinklo

2. Atsukite lemputes gaubtelj, pakeiskite lempute ir vél
prisukite gaubtel;.

1. Orkaite prijunkite prie elektros tinklo.
Pastaba. Naudokite 40 W /230 V, G9 tipo

Sio prietaiso viduje esanti lemputé skirta naudoti tik
buitiniuose prietaisuose; ji netinka patalpy apsSvietimui
namuose (EB reglamentas 244/2009).

- Lemputes galima jsigyti musy garantinio aptarnavimo
tarnyboje. Nedirbkite su lemputémis plikomis rankomis.
pirSty atspaudai gali jas sugadinti. Orkaite galima naudoti tik
pritvirtinus lemputés gaubtel;.

ORKAITES VALYMAS GARAIS

Sis valymo biidas rekomenduojamas po labai riebios
(keptos) mésos gaminimo.

Sis valymo procesas leidZia lengviau pasalinti orkaités
sieneliy neSvarumus, nes orkaités ertméje susidaro garai,
kurie palengvina valyma. !

Svarbu! Prie§ padedant valyma garais:

- Nuo orkaités dugno pasalinkite maisto liku€ius ir riebalus.

- ISimkite visus priedus (groteles ir surinkimo padéklus).
Atlikite operacijas vadovaudamiesi toliau pateiktais
nurodymais:

1. j kepimo déklg orkaitéje jpilkite 250 ml geriamo vandens ir
jstatykit jj apatinéje lentynoje. Modeliuose, kuriuose néra
surinkimo padéklo, naudokite kepimo skardg ir padékite ja
ant apatinés lentynos:

2. pasirinkite orkaités funkcijg ir TRADICINIS GAMINIMAS @
nustatykite 90 °C temperatura;

3. palikite jj orkaitéje 35 min.;

4.i8junkite orkaite;

5. Kai orkaité atvés, galite atidaryti dureles ir uzbaigti valyma
vandeniu ir drégna Sluoste;

6. Baige valymg pasalinkite vandens likucius i$ ertmés
Atlikus valyma garais, kai gaminami ypac riebus patiekalai
arba kai sunku paSalinti riebalus, gali tekti uzbaigti valyma
tradiciniu metodu, apraSytu ankstesnéje pastraipoje. Valyma
atlikite tik Saltoje orkaitéje!
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DURELIY STIKLO ISEMIMAS IR |[STATYMAS

1. Kai norésite iSimti dureles, atidarykite jas iki galo ir
nuleiskite laikomuosius jtaisus, kol jie atsilaisvins.

2. Uzdarykite dureles.

Dureles laikykite tvirtai abiem rankom — nelaikykite suéme uz
rankenos.

ISimkite dureles atlikdami jy uzdarymo veiksma ir Siek tiek pa-
traukdami j virSy (a), kad i$laisvintumeéte i$ tvirtinimo vietos (b).

ISimtas dureles paguldykite ant minksto pavirSiaus.

3. |statydami dureles pastumkite jas link orkaités, sulygiuokite
vyriy kabliukus tvirtinimo vietose ir uzfiksuodami virdutine dalj.
4. Nuleiskite dureles, tada atidarykite iki galo.

Nuleiskite fiksatorius j pradine padeétj: jsitikinkite, kad juos visis-
kai nuleidote.

5. Pabandykite uzdaryti dureles ir patikrinkite, ar jos lygiuojasi
su valdymo skydeliu. Jei ne, pakartokite pries tai aprasSytus
veiksmus.

SPUSTELEKITE IR ISVALYKITE - STIKLO VALYMAS

1. ISimtas dureles padékite ant minksto pavirSiaus rankenéle j
apacia, tuomet vienu metu paspauskite du fiksatorius ir iSimkite
virdutinj dureliy krastg, patraukdami j save.

2. Pakelkite ir tvirtai laikykite vidinj stikla abejomis rankomis, o
pries valant padékite ant minkSto pavirSiaus.

3. Surinkdami vidinj dureliy stiklg teisingai jstatykite stiklo
plokste taip, kad ant plokstés uzraSytas tekstas nebuty atvirksti-
nis ir buty lengvai jskaitomas.

4. |statykite virdutinj krasta: tinkamai jstacius turi pasigirsti
spragteléjimas. Pries$ jstatant dureles patikrinkite, ar tarpiklis yra
vietoje.

TRIKCIY SALINIMAS

Ka daryti, jei... Galimos priezastys

Sprendimai

Netiekiamas maitinimas.
Atjungta nuo maitinimo $altinio

Orkaité neveikia.

Patikrinkite, ar tinkle yra elektros energijos ir ar orkaitei prijung-
tas elektros maitinimas. Krosnele iSjunkite, vél jjunkite ir pati-
krinkite, ar triktis nepasalinta.

TECHNINES PRIEZIUROS CENTRAS

Jei reikia pagalbos, skambinkite garantiniame lankstinuke

nurodytu numeriu arba vykdykite nurodymus, pateikiamus musy

svetaineje.

Bukite pasiruo$e nurodyti:

e trumpa gedimo apradyma;

¢ tiksly gaminio modelj;

e techninio aptarnavimo numerj (hnumeris po zodzio ,SERVICE*
gaminio duomeny ploksteléje; matosi vidiniame kraste atida-
rius orkaités dureles);

¢ savo tiksly adresa;

e telefono numersj.

SN XXX

Mod

- XXX

INnd.C. xxx
Prod.N. XXX

Atkreipkite démesj. Jei reikés bet kokio remonto, kreipkités j jgalio-
tg techninés priezitros centrg (originaliy atsarginiy daliy naudojimui
bei kokybiSkam remontui uztikrinti).

Daugiau informacijos apie garantijos sglygas pateikta garantiniame
lankstinuke.

[zWWW Visas gaminio specifikacijas, jskaitant orkaités energijos efektyvumo klase, galima rasti ir atsisiysti i masy svetainés www.indesit.com
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YKA3AHWUA 3A BE3OMNMACHOCT

BAXKHOE AATUTNPOYETETEUAATU
CMA3BATE

[Npeaw 13non3BaHeTo Ha ypeda NpoyeTeTe BHUMaTeN-
HO Te3n yKa3aHuA 3a 6e30macHOCT. [JpbXTe M Ha
yao6HO MACTO 3a 6bAeLLm CpaBKu.
B Te3u ykazaHvA 1 Ha camuA ypeq ca npeAcTaBeHu Ba-
XHM npepynpexxaeHna 3a 6e30nmacHOCTTa, KOUTO
TpabBa Aa ce npoyeTaT U Aa ce cbbnogaBaT BUHArN.
Mpon3BoAUTENAT OTKa3Ba BCAKAKBA OTFTOBOPHOCT Npw
HecrnasBaHe Ha Te3n yKa3aHuA 3a 6e30MacHOCTTa, BbB
Bpb3Ka C Hernoaxopsula ynotpeba Ha ypefa nin He-
MpaBWHA HACTPOKKA Ha OpraHnTe 3a yrnpasneHue.
A\ NPEOYNPEMEHVIE: Ype bt 1 OTKPUTUTE My YacTu
Ce HaropeLUsBaT Mo Bpeme Ha pabota. BHumaBariTe aa
He JOKOCBAaTe HarpeBaTeNHUTe enemeHTu. Jeuata nog,
8-rogmiiHa Bb3pacT TpAbBa Aa ce NasAT Janey ot ype-
13, aKo He ce HabnogaBaT HENPEKbCHATO.
N\ NPEOYMPEXKOEHVE: Ako NOBBPXHOCTTA Ha MJioTa
3a roTBeHe e HaryKaHa, He 13Mnos3BaliTe ypea - ornac-
HOCT OT efleKTpryeckun yaap.
A\ NPEOYNPEXKAEHWE: OnacHocT ot noxap: He cox-
paHsABaliTe NpeaMeTH Mo NOBbPXHOCTUTE NpeaHa3Ha-
YeHW 3a roTBeHe.
A\ BHUMAHVIE: MpoueckT Ha roTeeHe TpA6Ba Aa ce
HabntogaBa. KpaTkoTpalHUTe Npoueck Ha roTBeHe
TpA6Ba a ce HabMogaBaT NOCTOAHHO.
MPEOAYNPEMOEHWNE: loTBEHETO Ha XpaHW C Ma3HW-
Ha WK ONIMO Ha noTa 6e3 HabnoaeHe MoXe da ce
OKaXe ornacHo 1 aa pgosege fo noxap. HAKOTA He ce
OnuTBaNTe Aa mM3racute nokap ¢ Bogda. Bmecto ToBa
N3KMNoYeTe ypeaa v NoKpUnTe MaMbKa, Hanp. € Kanak
NN NPOTMBOMNOXAPHO OAEANO.
&\ He vznonssaiite nnota Kato paboTeH NnoT nnm no-
CTaBKa.
[NazeTe gpexvTe 1 Apyrv 3ananMm matepum ganey ot
ypeaa, AOKATO BCUYKM HErOBY KOMMOHEHTW U3CTUHAT
HAMbJTHO - OMACHOCT OT MOXKap.
M MHoro manku peua (0-3 roa.) TpA6Ba Aa CToAT Aa-
ney ot ypega. Mankun geua (3-8 ropn.) Tpabsa ga ctoAT
Janey ot ypeaa, OCBEH ako He ca Nof NOCTOAHHO Ha-
6niopeHvie. To3m ypen Moxe Aia ce 13nos3Ba OT Jela
Ha 8 rognHN 1 NO-roNeMm, KAaKTo 1 OT Nl C OrPaHn-
yeHU Gr3nYeCKU, CETUBHU NN YMCTBEHN Bb3MOXHOC-
TN WA C HeQOCTaTbYEeH ONKUT N NO3HAHUA CaMO aKo Ca
nog Hag3op UM ca UM JafeHN MHCTPYKLUMK 3a yro-
TpebaTta Ha ypeaa no 6e3onaceH HauvH 1 pasbupart
Bb3MOXHUTE ornacHOCTW. [leLiata He TpabBa aa cu ur-
pasT ¢ ypepa. lNouncreaHeTo 1 nogapbKKaTa OT Mo-
Tpebutena He TpAGBa Aa ce M3BbpLUBa OT Aela 6e3
Haa30p.
A TPEOYNPEXXEHUE: Ypensr 1 oTKpUTHTE My YacTu
Ce HaropeLsBaT Mo Bpeme Ha paboTa. BHMmaBanTe ga

He JOKOCBaTe HarpeBaTenHuTe enemeHTw. [leuata nog
8-rogmiiHa Bb3pacT TpAbBa Aa CTOAT Jasey oT ypeaa,
OCBEH aKo He ce HabntoaaBaT HeMpPeKbCHaTO
M\ Hvikora He ocTapsiiTe ypeaa 6e3 HabniogeHve no
BpEeMe Ha CyLleHe Ha XpaHu. AKO ypeabT e NoAXoAALY
3a 13MoN3BaHe Ha COH/1A, M3MON3BalTe CamMo Temrepa-
TypHa COHAQ, MpenopbyaHa 3a Tasn GypHa - Ma onac-
HOCT OT MoXap.
A\ MaseTe ppexute 1 APyt 3aNanvummn MatTepun aaney
OT ypefa, AOKAaTO BCUYKM HEFOBU KOMMOHEHTU U3CTU-
HaT HAMbJIHO - MIMa OMACHOCT OT Nokap. ByuHarm BHY-
MaBaiTe, Korato NpUroTBATe XpaHu, 6orat Ha MasHU-
HW, Mac/o U ¢ 4o6aBKa Ha alkoXos - MMa OMACHOCT
oT noxap. M3non3eante pvkaBuum 3a PypHa, 3a Aa
N3BaXKAaTe TUraHm 1 NPUHagNeXHoOCTW. Korato rotee-
HETO NPVIKIIOUN, OTBOPETE BHNMATENTHO BpaTMYKaTa n
OCTaBeTe ropelumna Bb3gyX WM napata fa v3nAsar,
npeay Aa 6pbkHeTe BbB PypHaTa - Ma OMacHOCT OT
n3rapAHuA. He 3akpuBarite OTBOpUTE 3a ropeLl Bb3-
AyX OT NpefHaTa CTpaHa Ha ¢ypHaTa - MMa OMacHOCT
OT nox<ap.
A\ BrnmaBaliTe, KoraTo BpaTuuKaTa Ha dypHaTa e B oT-
BOPEHO WM JOSTHO MOJOXKEHME, 3a ia u3berHeTe yaap
Mo Hes.
MO3BOJIEHA YINOTPEBA
N\ BHUIMAHME: YpensT He e npedHa3HayeH aa ce us-
MON3Ba C BbHLLEH TalMep WM C OTAENTHa CUCTEMA C
ANCTaHLMOHHO yrpaBneHue.
N\ To3u ypen e npenHasHayeH 3a ynotpeba B foMalL-
HW YCNIOBUA 11 NOAOOHN NPUNOXKEHNSA, KaTO: KYXHI 3a
CNY>KUTENN B MarasuHu, oducn 1 apyru paboTHm cpe-
[V; B CTOMAHCTBA; OT KNMEHTW B XOTENW, MOTENN 1 Apy-
I MeCTa 3a HaCTaHsIBaHe.
M He e nossoneHo M3non3BaHe 3a HUKaKBU APYru
Lenu (Hanpumep 3a OTOMJIEHVE Ha MOMELLEHUA).

To3un ypeq He e npefHa3HaueH 3a npodecroHanHa
ynotpeba. He n3nonssaiite T031 ypeq Ha OTKPUTO.
A\ He coxpaHsBaiiTe U36yXnvBm 1am 3ananvimm BeLe-
CTBa (Hanp. KyTun ¢ 6eH3UH 1 aepo30/) BbB UK B
6n130CT JO ypeaa — MMa OMacHOCT OT MoX<ap.
MOHTUPAHE
M\ BopaBeHeTo 1 MOHTaXbT Ha ype/a TpAbBa a ce 13-
BbPLLUBAT OT ABE WX NOBeYe LA — MMa OMacHOCT OT
HapaHABaHe. /13non3gariTe NpeanasHn PbKaBUL Npu
[Pa30MaKOBAHETO 1 MOHTaKa - MMa OMacHOCT OT Mo-
pA3BaHMA.
N\ MoHTUpaHeTo, BKNIOUMTENHO NOAABAHETO Ha BOfa
(@Ko e MPUNOoXKMMO) N ENEKTPUYECKOTO CBbP3BaHE U
PEMOHTHUTE AEMHOCTM TPAbBa Aa Ce U3BbPLUBAT OT
KBanuouLuMpaH TexHMK. He nonpaeanTte 1 He nogme-
HATE YaCTy OT ypepa, ako TOBA He € N3PUYHO NocoYe-
HO B PbKOBOACTBOTO Ha NoTpebuTens. [aseTe gelata
faney oT MACTOTO, KbAETO Ce M3BbPLUBA MOHTAXKDbT.
Cnep KaTo pa3ornakoBaTe ypefa, NpoBepeTe Janu He e
NOBPeAEH MO Bpeme Ha TpaHcnopTupaHeTo. MNpu npo-
6nemn ce ob6bpHETE KbM TbProBCKUA MPeACcTaBUTEN
NN KbM Hali-Onm3Kmna cepBur3 3a CrieanpoaakoeHo

28



obcnyxBaHe. Cnel MOHTaa BCMYKM OTMagbuy OT
OMaKOBKMUTe (ny1acTmaca, CTMponop 1 ap.) Tpsibea aa ce
CbXpaHABaT Janey oT obcera Ha Jela — CblyecTByBa
OMACHOCT OT 3aAdyLuaBaHe. Ypensr Tpsabsa aa 6bae ms-
KJIIOYeH OT 3axpaHBaHETO NPean MOHTaKa — iMa onac-
HOCT OT eneKkTpuyeckn yaap.

[No Bpeme Ha MOHTaa BHVYMaBalTe ypeabT Aa He Nno-
BpeOy 3axpaHBalyma Kaben — Ma ornacHOCT OT eNnek-
Tpryeckn ygap. AKTMBUpaliTe ypeda efBa cnej 3a-
BbpLUBaHE Ha MHCTaNIMPAHETO.

He n3Bakpgante ypega oT OCHOBaTa My OT NOIMCTUPO-
NOBa NAHA, AOKATO He 3anoyHe MOHTUPAHETO.

M\ He moHTvipaiiTe ypena 3aj AekopaTiBHa BpaTa -
1Ma OMACHOCT OT NoXap.

A aKo ypeqbT ce MOCTaBA BbPXY OCHOBA, TA TPAO-

Ba 1a 6be HVBeNMpaHa 1 3aKpeneHa 3a CTeHa-
Ta C NpeoCTaBeHaTa 3abpxallia Bepura, 3a Aa
He Ce U3MTb3He YPeObT OT OCHOBATA.

MPEAYNPEXXOEHME: 3a ga He ce npeobbpHe
ypeqsrt, TpAbBa Aa ce MOHTVPA MpeaoCTaBeHa-
Ta 3abPKalLla Bepura. BurkTe MHCTpyKumnTe 3a

HENHOTO MOHTU [paHe.

NPEAYNPEXAEHUA OTHOCHO EJIEKTPO3AXPAH-
BAHETO

A\ TabenkaTa ¢ JaHHN Ce HaMMpa Ha NpeaHUA Pbb Ha
dypHaTa (BuKaa ce npy OTBOPEHa BPaTUYKaA).

TpsabBa fa e Bb3MOXKHO ypeabT Aa ce M3K/oun oT

3axpaHBaHETO uype3 M3BaXKAAHEe Ha LUencena, ako e
LOCTbBMEH, UM Ype3 AOCTbIEH MHOTOMOSMIOCEH MPeB-
KJtouBaTes], MOHTVPAH Cllef KOHTaKTa, KakTo U ypeabT
[ia € 3a3eMeH B CbOTBETCTBME C HALWMIOHANTHUTE CTaH-
AaPTV 3a eneKkTpuyecka 6e3onacHoCT.
/N He v3non3Baiite yobmkuTeny, paskinoHUTENM C H-
KOMKO rHe3da wv agantepu. Cnep VMHCTanMpaHeTo
eneKTpUYECKNTE KOMMOHEHTN TPAbBa Aa 6baaT Aoc
TbMHYK 3a noTpebuTens. He nsnonseavite ypepna, Kora-
TO CTe C MOKpU 1nn 60K Kpaka. He n3nonseaiite To3u
Ypen, ako 3aXpaHBALLMAT My Kaben unu wencen e no-
BpeAeH, ako He paboTun NPaBUIHO WK aKko e 61N no-
BPeAeH unm e nagan.

AKo 3axpaHBaLLMAT Kaben e NoBpeaeH, Ton Tpsabea
[ia Ce CMeHM OT MPOM3BOAUTENSA, HErOB CEPBU3EH ar-
€HT VNN JIMLEe C aHanornyHa KBanuoukauus, 3a aa ce
n3berHe onacHa CUTyauus, HaNPUMep eNekTPUYeCcKM
yaap.

B cnyuanm ye ce Hanara cMAHa Ha 3axpaHBaLLMA Ka-
6en, CBbpKeTe ce C OTOPU3NPAH CEPBU3EH LIEHTBP.

A\ NPEOYNPEXOEHME: YBepeTe ce, Ue ypeanr e us-
K/IOUYEH Npean CMAHa Ha KpyLlKaTa 3a 13bsarBaHe Ha
Bb3MOXHOCTTa OT TOKOB yaap.

hid

NMOYUNCTBAHE U NOAAPDBMXKA

A\ NPEOYNPEMEHVIE: Mpeav n3BbpLIBaHe Ha KakBa-
TO 1 fa 61No JenHOCT No NnoaapbKKaTa Ha ypena, ce
yBepeTe, Ye TOM € W3K/IOYEH N He e CBbp3aH KbM
3axpaHBaHEeTO; HMKOra He 13nosn3BanTe ypeau 3a no-
UMCTBaHe C Mapa - MMa OMACHOCT OT enekTpUYecKn

yaap.

/\ He w3non3gaiite rpyby abpasviBHM MOUMCTBALLY

npenapat Wi OCTPU METaNHW CTbPrasaky 3a no-

YMCTBAHE Ha CTHKIOTO HA BPATMYKaTa, Tbi KaTo Te MO-

raT a HafpackaT NOBBbPXHOCTTA, KOETO MOXKe Aa L0Be-
e 10 CYynBaHe Ha CTbKIIOTO.

He n3non3BanTte abpasvBHM NN KOPO3MBHY Npe-
napaTy, NpenapaTti Ha XJI0pHa OCHOBA UM CTOMaHeHa
BbJIHA.

QYBepeTe Ce, ye ypeabr ce e oxslagun, npeaun ga ro
NMOYNCTBATE U U3BbPLLBATE NOAAPBXKKA. - OMACHOCT
OT M3rapsAHKA.

&I‘IPELI,YI'IPE)K}J,EHI/IE: WN3knouete ypena, npean da
CMEeHUTEe flaMnaTa - MMa OMacHOCT OT eNekTPUYecKn

yAap.
M3XBBPJIAHE HA ONMAKOBDBYHUTE MATEPUAJIA

OnakoBbYHUAT MaTepuan e 100% rogeH 3a peLuKknmpaHe 1 e MapKmpaH CbC
CMMBOIa 33 peumKpaHe €. PasnmuHuTe yacTu OT onakosKarta TpAtea aa
6bAaT M3XBbPJIEHN OTFOBOPHO 1 B CbOTBETCTBUE C HAPEAOUTE Ha MeCTHUTE
OpraHu 3a 3XBbPAAHE Ha OTNagbLN.

N3XBDPJIAHE HA EJIEKTPOYPEU

To3n ypep e npousBefeH C MaTepuany, rofHY 3a peLuKIvMpaHe U 3a nos-
TOPHO M3M0os3BaHe.

Mpu N3XBBPNSHETO My CMa3BaiiTe MeCTHUTE pa3nopeady 3a N3XBbPJISHE Ha
oTrnagbUK.

3a gonbHuTeNHa MHGOPMaLMA OTHOCHO 06paboTKaTa, Bb3CTaHOBABAHETO U
PeLMKIMPAHETO Ha AOMAKMHCKY eNeKTPUYECKN YPeau, ce CBbpKeTe C MeCT-
HUTe BracTy, pupmata, NpefocTaBsaALa yciyrata 3a CbbvipaHe Ha 6UTOBM
oTragbLUy WA MarasuHa, OT KOWTO CTe 3aKynuin JOMaKUHCKUA ypeq. Tosm
[OMaKMHCKM Ypeq e MapKnpaH B CbOTBeTCTBUe C EBponelickaTa AMpeKTrBa
2012/19/EU, M3na3no ot ynotpeba enekTpryecko 1 enekTpoHHO 060pyABa-
He (WEEE) 1 c u3nckBaHmATa 3a 1314310 OT ynoTpeba enekTpryecko u enex-
TPOHHO 06opyaBaHe 2013 (c 3MeHeHMs).

KaTo rapaHTupaTe NpaBUIHOTO M3XBBPIAHE Ha TO3W NPOLYKT, LLe AOMpUHe-
ceTe 3a NpepnasBaHe OT HeraTYBHWTE MNOCEAMLIM 3a OKOJHaTa cpefja 1 Yo-
BELLKOTO 37paBe.

CUMBOJTBT wma NOCTABEH Ha U3LENNETO NN NPUAPYKABALLUTE JOKYMEHTU MO-
Ka3Ba, Ye TOBa M3fenme He O1Ba Aa ce TPeTMpPa KaTo OUTOB OTMaAbK, a TpAbBa
[ia ce Npefaje B CreumanisvpaH nyHKT 3a peUuKImpaHe Ha eNeKTPUYECKo
€NeKTPOHHO 06opyaBaHe.

CbBETU 3A UKOHOMWA HA EHEPTUA

3arpsBaliTe npefBapuTesiHO $pypHaTa CaMo ako TOBa € YKa3aHO B roTBapCKa-
Ta Tabnuua nunm BbB BalwaTta pelenTa. M3non3ssarite TbMHY NakvpaHy Uam
emaiinupaHn Gopmu 3a neyeHe, Thin KaTo Te MOMTbLUAT TOM/IMHATa No-Ao6pe.

DEKJNTAPALUUN 3A CbOTBETCTBUE

To3n ypep otroBaps Ha: M3nckeaHuA 3a ekogmsanH Ha EBponenckua perna-
MeHT 66/2014; PernameHT 3a eHepruinHo o6o3HavueHne 65/2014; PernameHTu
3a eKofu3aliH 3a eHepriiHU NPOAYKTU 1 eHepruiiHa uHpopmauma (usme-
HeHue) (HanyckaHe Ha EC) 2019, B cboteTcTBME € EBponelicku ctaHaapt EN
60350-1.

To3n ypen oTroBapA Ha W3UCKBaHMATA 3a ekoausaH Ha EBponencku
pernameHT 66/2014 n PernameHTu 3a eKOAM3alH 3a €HEPruiHN MPOAYKTU
N eHepruinHa nHpopmauma (n3meHexme) (EC nsxon) 2019, B cboTBETCTBUE C
Esponenickn ctaHgapT EN 60350-2.
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OMUCAHUE HA YPEOA

1. CTbKIOKepaMmnyHa rnioya 3a roteeHe
/ \\ 2. KoHTponeH naHen
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[ 3 4. Tabna
E—. —
2 O O o o000 O O O 5.Bpatunuka
6. Hanpasnasaluy pencu 3a nib3sralure
- e ce padToBe
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MAHEN 3A YNIPABJIEHUE
ENEKTPOHEH TAMMEP
BbYTOH 3A U3BOP CBETJIMHEH UHOUKATOP HA TEPMOCTAT

~ 000

KOHTPOJIN 3A
YNPABJIEHUE HA
FOPEJIKATA HA
nNIoTA

| | |
BYTOH 3A TEPMOCTAT KOHTPOJI/ 3A
YMPABJIEHUE HA

FTOPEJIKATA HA MJIOTA
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A NPEQYNPEXEHWE: Tasu onepauus TpAa6sa

Oa Cce n3sbpLin oT KBaJ'II/I(I)I/ILI,I/IpaH TEXHUK

BG |
NHCTANTMPAHE

Mpenn aa pabotute C Bawma HOB JOMAKNHCKI ypef, MOSs,
npoueTeTe BHMMATENHO Ta3n OpoLypa C yKkaszaHuA. Ta Cbabpxa
BaXkHa MHGOPMALIMA OTHOCHO 6E30MaCHOTO MHCTaNMPaHe 1
M3NON3BaHe Ha ypeaa.

Mons, 3anaseTe Te3v yka3aHwsA 3a paboTa 3a Obaeln CNpPaBKu.
YBepeTe Ce, Ye yKaszaHmnATa ce CbXpaHaBaT C ype/a, ako Toi bbae
npofafeH, NoAapeH U NpemecTeH.

YpenbT TpAdBa Aa 6bae MOHTUPAaH OT KBanUOULUMpPaH cneumanct
CbIMACHO NPEAOCTABEHUTE HCTPYKLMN.

BCUYKM HEOOXOAMMM HACTPOMKIM UM NOAAPBKKa TPAOBa Aa
Ce M3BbPLLBAT, CNlef V3KOUBaHe Ha ypeaa OT eNeKTpUYeCcKoTo
3axpaHBaHe.

MocTtaBAHE HA MACTO N HUBeNnpaHe

Bb3MOXKHO € ypeabT Aa ce MOHTMPA A0 WKAadOBE, YMATO BMCOYMHA
HEe HafBWLLABA Ta3u Ha

NOBBPXHOCTTa Ha MyoTa.

Ta3vi roTapcKa neuka Tpabga fa ce MHCTanmpa Hanpaso Ha noga. He
MHCTanMpanTe Tasv roTBapCka Neyka Ha KakBaTo 1 [a € U3KYCTBEHa
OCHOBa.

YBepeTe ce, ye CTeHaTa B KOHTAKT C rbpba Ha ypefa e HanpaseHa oT
He3ananum, TepmoycTornumne matepman (T 90°C).

BaxxHo: He nHcTanupaiite To31m ypea B 6n13ocT fo BpartaTta
unu gpyruv cpefcTBa 3a AOCTDbN, 3a Aia CBefieTe A0 MUHUMYM
BepOATHOCTTa XOpa, M3MOoN3BalLy BpaTaTa, Aia ce JOKOCHAT
A0 CbZi0Be Ha NOBbPXHOCTTA Ha NJIOTa

YpepbT He TpsAAGBa Aa ce MOHTUpPa 3a[ AeKOpaTNBHA
BpaTa, 3a Aia ce nusberHe nperpsABaHe

To3u ypep He TpsAGBa Aa ce NocTaBA Ha nNnaTdpopma.

Ta3vi roTBapCKa neuka e NpoeKTUpaHa 3a NocTaBaHe Mex.iy

KYXHEHCKM LiKahoBe, Hammpally ce Ha pa3ctoaHne 600 mm eauH

OT Apyr. [pOCTPaHCTBOTO OT ABETE CTPaHy TPAOBA CaMo Aia e

JOCTaTbUHO, 3a [1a NO3BOSIN U3TEMTIAHE Ha rOTBApCKaTa Nevka 3a

CepBU3HO 06CTyKBaHe. Ta MOXe fia Obje K3Mnon3BaHa ¢ Wkadose oT

efiHaTa W OT [1BeTe CTPaHW, KakTo 1 B BIIOBO NonoxeHve. Moxe

[Jla Ce V3M0oMI3Ba 1 CaMoCToATeNHO (6e3 LkadoBe [0 Hes).

CbceiHUTe CTPAHWUUHM CTEHW, KOWTO M3MK3aT Hafl HUBOTO Ha MfoTa,

He TpAbBa fa ca No-6a130 oT 150 mm [0 roTBapcKaTa neyka u

TpAbBa Aa O6bAaT 3alMTEHM C TEPMOYCTONYMB MaTepuan. Bcaka

Ha[BMCHana NOBbPXHOCT MW acnnpaTop He TpAbea fa e no-6m13o

o1 650 mm.

a. foTBapcKaTa neuka Moxe Aa 6be NoCTaBeHa B KyxHA, KyXHs-
Tpane3apus UNu BCEKUIHEBHA, HO He 1 B BaHA Unu ayu
KabuHa.

b. AcnupaTtopuTte TpabBa fa Ce MOHTUPAT CNopef N3NCKBAHKATA B
HapbyHMKa 3a acnupaTopa.

c. CreHaTa, onmpalla B 3ajjHaTa yacT Ha roTBapcKaTa neuka,
TpAbBa fa 6be OT OrHeynopeH matepuan.

d. foTBapcKaTa neuka e cHabaeHa C NpeanasHa Bepura, KoAato
TpA6Ba Aa Obhe NpuKpeneHa KbM KyKa, 3aKperneHa KoM
CTeHaTa 3aj

e. ypena.

CBbp3BaHe KbM efleKTpnyeckaTta mpexa

DypHUTe C TpUXMIEH Kaben 3a MPeXKOBO 3axpaHBaHe ca
NPOoeKTMPaHK 3a paboTa C MPOMEHANBO HaMpPexeHve C
MpeXxoBaTa UeCTOTa W HampexeHwve, yKasaHu Ha Tabenkarta

C AaHHM (Ha ABHOTO Ha MynTa 3a ynpasneHue Ha GypHaTta).
3a3emMABaLMAT MPOBOAHVIK Ha Kabena e >Kb/To - 3e/IeHOTO XUJO.

OcHoBHO CBbpP3BaHe KbM e1eKTpo3axpaHBaHeTo

220-290V-

HOSVZVI-F 3xd AHARR G60I37 IEC 53
HOSWVWF 3ed  AHARM 80227 IEC 57
*380-415 3N~

1 o @
l @A @ [I"]
u Ve Wa aM
HOSVEV2-F Sxd.5 AHARM 60227 EC 53

HOFWW-F 5x1.5 <wHARK 0237 [EC 5T
*3B0-415 2N™

m & 4 E -+
'_r.u Iv N

HOSW2ZV2-F 4x4 s HARM G0Z27 IEC 53
HOSWW.F dxd  AHARE B0ZIT IEC 5T

%'aﬂTepHaTMBHV\ 0onuunu 3a 3axpaHeaHe

CB'bPBBaHe Ha 3aXpaHBaLwuAa Kaben Kbm MpeXaTa

VAN MPEOYMNPEXOEHWE: Ta3n onepauuns TpsibBa aa ce
N3BbPLN OT KBAIMOMLMPaAH TEXHUK

Mpean na npemecTnTe roTBapcKkaTa neyka, npoBepeTe fanm

€ V3CTVHana 1 A U3KMYeTe OT NaHena Vi 3a ynpasneHuve.
NpuaswkBaHeTo Ha BalaTa neyka ce M3BBbPLLUBA HaM-NecHo Ypes
NOBAMIaHe Ha NpeaHNLaTa, KakTo Cnefsa:

MpemecTBaHe Ha roTBapcKaTa neuka

4

Our. A

OTBOpETE BpaTaTa Ha CKapaTa AOCTaTbyHO, 3a Aa NO3BOANTE YAOOHO
3axBalljaHe Ha A0NHWUA NpedeH Pbb Ha ropHaTa CTeHa Ha GypHaTa,
KaTo 130sreaTe BCAKAKBN eneMeHTI Ha ckapata. (DUFA)

BH1maBawTe npy MecTeHe Ha roTBapcKaTa Neyka, Tbi KaTo e TexKa.
BHumaBanTe aa He nospefrTe NoAoBOTO NOKpUTHE.

CneaHnTe MHCTPYKLMM TPAOBa Aa 6baaT NpoYeTeHr OT
KBanMUUMpPaH TeXHWK, 3a ia Ce rapaHT1pa, Ye ypeawT e
WHCTanvpaH, PerynmpaH 1 TexHnyeckin 06CnyKBaH NpasuiHoO B
CHOTBETCTBME C AENCTBALLUTE pa3nopeadu.
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A\ NMPEOYNPEXOEHWUE: Ta3n onepauus Tpsab6sa aa
ce N3BbPLUM OT KBAaNNPULUMPAH TEXHUK

NPEAYMNPEXAEHNA: TO3U YPEQ TPABBA 1A BbAE
3A3EMEH.

[oTBapCKaTa Neyka TPAOBa fa 6be CBbP3aHa KbM
eneKkTpuYecKaTa Mpexa upes NpeBkIoYBaeM (AByNooCceH)
KOHTaKT 3a roTBapCKa neuka, NpaBwiHO 3allUTeH CbC CTOMAeM
npeanasuTen C amnepax, CbOTBETCTBAL Ha MOCOYEHNS Ha
Taberkata C JaHHW Ha roTBapckaTa neuka. LIanoTo enektpuyecko
oKabenABaHe OT KOHCyMaTopa A0 roTBapcKaTa neyka, npes
npeBK/oYBaeMmNA ABYMOMIOCEH KOHTAKT 3a roTBapCKa neuka,
TpAbBa fa Obae OT NPYEMIIVB TUM Y HOMUHANEH TOK, KakTo

€ NMocoYeHo no-rope. 3axpaHBalnAT kaben Tpabea fa Obae
PasrosoXeH Taka, Ye HUKora Aia He JoCTura Temnepatypa ¢ 50°C
NO-BMCOKa OT CTalHaTa Temnepatypa. Kabenst Tpabea aa 6bae
npoKapaH fjaney oT 3afHuTe OTAYWHUUMN.

3aja
e TR npenoTepaTtuTe
3f CnyYaitHo
| e npeobpbliaHe
J g Ha ypena,
' ,.f’"‘ Hanpumep ot
= - KaTepeHe Ha feTe
BbPXY BpaTaTa
g 1 Ha dypHaTa,
g ) G 1, npefocTaBeHata
: npeanasHa sepura
TPABBA na 6bae
MOHTUpaHa!

[oTBapCKaTa neyka e CHabaeHa C npefnasHa Bepura, KOATO

ce dMKCMpa C NOMOLLTa Ha BUHT (He ce JOCTaBA C roTBapcKaTa
neyka) KbM CTeHaTa 3af ype[a, Ha CbliaTa BMCOUMHA, Ha KOATO e
3aKpeneHa BepwraTa KbM ypesa.

136epeTe BMHTa U Alobena 3a BUHTa Cropef Buaa Ha maTepuana
Ha CTeHaTa 3af ypefa. AKO r1aBaTa Ha BWHTa € C AviaMeTbp, No-
Masnbk 0T 9 mm, TpAbBa Aa ce 13non3ga Wwaiba. MNpu 6eToHHa
CTeHa e HeoObXOAMM BMHT C AMAMETBP Hal-Manko 8 mm u
Ob/KMHA 60 mm.

YBepeTe Ce, e Bepurata e 3aKkperieHa KbM 3a/iHaTa CTeHa
Ha roTBapcCkaTa Neyka 1 KbM CTeHaTa, KakTo € NMoKa3aHO Ha
d)I/l rypata, Taka 4e ciefl MOHTaxa fia € OfMbHaTa 1 yCnopeaHa

Ha IMHWNATA Ha HMBOTO Ha 3eMATa.
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N3MNOJI3BAHE HA CTBKJIOKEPAMUYHUA NMNIOT 3ATOTBEHE

JlennnoTo, NonoXeHo Ha YTbTHEHWATA, OCTaBA Cnegn
OT CMa3Ka BbpXYy CTbKJ/IOTO. ﬂpepu/l Aa n3non3earte ypeaa,

HomwuHan Ha 30HUTe 3a roTBeHe

npenopbyBamMe Aa rv npemaxHeTe CbC cnelnaneH He- oTnpen BNSIBO OTnpe.q BOSICHO ngaA BNSIBO OTgap‘ BOSICHO
abpasmBeH nouncTBaLy NpoayKT. Mo Bpeme Ha mbpBuTe (OBovHa oyepTaBawa
HAKOJIKO Yaca ynoTtpeba Moxe fa MMa MUpU3Ma Ha ryma, CBETNWHa)
KOAT n34ye3He MHOT .

ORTO L€ M34E3HE MHOrO Gbp30 KepamuyeH KepamuyeH KepamuyeH KepamuyeH

1800 W 1200 W 1200 W 1800/750 W
30HUN 3ATOTBEHE Onametsp Onametsp Onametsp Onametsp 180 mm
MnoTHT e 060pyABaH C eNEMEHTY C €NEKTPUYECKO 180 mm 140 mm 140 mm (noa. 0-12)
Py P (nos. 0-6) (nos. 0-6) (nos. 0-6)
TOM/IMHHO M3MTbyBaHe. KoraTo ce 113Mnosn3Bar, ciegHuTe
€rIeMeHTV Ha MNJ10Ta CTaBaT YepBeHU.
KepamunuyeH KOTNOH C mbuncTa KepamunyeH xanoreHeH
Y A. 30HaTa 3a roTeeHe. Mos. | eHeprus KOT/IOH
A_T' —+—A  B. /lHaMKaTOp®T 32 OCTaTbyHa HopmaneH nnun 6bp3 KOTNOH AsTomaTnyeH KOTJTOH
‘ TOM/IMHA: TOBA MOKa3Ba, Ye Temrie-
Al .\ a PpaTyparaHaCbOTBeTHaTa 30Ha 3a 0 M3KNIO4EHO M3KNIO4EHO
) roteeHe e Hag 60°C, nopw KoraTo 3a cTansHe Ha KpaBe Macno
1 HarpesaTenar e 6un U3KYeH, Ho 1 3a npuroTeAHe Ha puba NV LIOKONA
B BCE OLLie e ropedl. A
5 3a cBapsiBaHe Ha KapTodu (Ha
30HU 3a rOTBEHE C OYepTaBalLLYy Ce HarpeBaTeiHN napa), cyna, HaxyT, 606
eJieMeHTn 3a NPOoAbXKaBaHe Ha rTOTBEHETO 3a 3aTorJisiHe Ha TeYHOCTU
Te oTaenAT TONAMHA Ype3 U3NTbUBaHe OT ChbpKaLLmMTe ce B 3 Ha rofieMu KofiMyecTBa XpaHa,
TAX IaMMN C BUCOK MHTEH3UTET Ha cBeTeHe. Te MMaT CXOAHM 3eneHvyLm, cyna
CBOWCTBA C ra30BUTE KOTJIOHU: neCHm6ca 32 ynpas/eHve 1 4 3a neyeHe (CPeAHO CUNHO) 3a cocose (BKN. Kpemo-
[ocTuraT 3afiafieHuTe Temnepatypu 6bp30, NO3BOABANKM BY B
paryp pso 3a neyeHe (No-npeneyeHo) 06pasHm cocose)

DEeNCTBUTENHOCT fja BMKAATE MOLLHOCTTA, KOATO npenocTaBAT.

BK/TIOYBAHE U U3KJTIOYBAHE HA 30OHUTE 3A FTOTBEHE

3a 3annyaHe nnm 6'bp30 neyeHe

KaTo Ha cKapa 3a roTBeHe Npu ToukaTa

Ha 3aBuUpaHe

3a a BKJOUMTE 30Ha 3a FOTBEHE, 3aBbpTeETE CbOTBETHUA 6yTOH
MO NOCOKa Ha YaCOBHMKOBATa CTpeJiKa A0 NOJIOKEHUNE MEXY 0 8

3a neyeHu AcTuA

3a 3agyLleHun AcTna

1 6 vunm 0 12 (ABOMHa CBET/IMHA 1 OBaJIHA CBET/IMHA). 9

3a 1a A V3KNoYKTE, 3aBbpTETE KOMYETO 00PATHO Ha YaCOBHM- 10

KoBaTa CTpenka go nosuums "0". 1
12

3a nbpKeHe

Hal'pﬂBaHETO CTaBa CaMO B PaMKUTE Ha MapPKUPaHUTE KPbIrn

30HM 3a roTBeHe. 30HUTe Ce 3arpABaT 1 OXaxaaT No-6bp30, ocury- MPAKTUYECKU CHBET 3A U3MON3BAHE HA TJTOTA

pﬂBthKI/l No-rojiiMa ynpaeaAaeMoCT 3a YyBCTBUTEJTHU XPaHW. BcAka
HarpesaTe/iHa 30Ha € o6opyp,BaHa CTepMMYEH OrpaHN4nTeEN - Npen-
na3eH npeKkbCBay, KOWTO npenoTBpaTABa NperpABaHETO Ha KepaMiny-
HOTO CTBKNO. Cnep HAKOMKO MWHYTW NMPW Nb/IHa MOLLHOCT 6e3 TmraH
Ha OoTOnnTENHAaTa 30Ha TEPMUYHUAT OrPaHNYNTEN LWE NSKNKYN U
BKJTIOUM aBTOMATUYHO HarpeBaTe/IHUTE eIeMeHTU, 3a fia n3berHe
€BeHTyaJ/IHM NoBpeaANn Ha KePaMUYHOTO CTbKI1O

V3non3eaiite TuraHm ¢ gebena, paBHa OCHOBA, 3a Aa CTE CUTYPHU, ue
NpUAAraT MITbTHO KbM 30HaTa 3a roTBeHe.

&b el d

BuHarn nsnonsganiTe TUraHu c OnameTbp, KOWTO € fOCTaTbYyHO
ronAm fa NoKpMBa KOTJIOHa N3UANO, 3a fia U3non3eaTe yAnaTta npo-
M3BefeHa TonJinHa.

e KT

BuHaru ce yBepsiBaiiTe, ue OCHOBATa Ha TUraHa e HarmbJIHO YNCTa U
Cyxa: TOBa rapaHTVpa, Ye TUraHUTe NPUIAraT MAEANHO KbM 30HUTE
32 rOTBEHE 11 KAaKTO TUraHUTE, TaKa Vi MIIOTHT LLE N34 bPKaT 3a Mo-ab-
JTbI Miepurog OT Bpeme.

M36sareaiiTe oa M3nosn3BaTte CbLUWTE CbAOBE 3a FOTBEHE, KOUTO e
M3MOJI3BaT Ha ra30BY KOT/IOHM: KOHLIEHTPALMATA Ha TOM/IMHA Ha
rasoBUTE KOT/IOHU MOXE [1a € N3KPUBMIIa OCHOBATA Ha TUraHa, KOeTo
BOAV 40 HEMPABUIIHO NPUAraHe KbM NMoBbpPXHOCTTA.

HuKora He OCTaBANTe 30Ha 3a FOTBEHE BK/IlOUeHa 63 TVraH BbpXy
Hes, Tbil KaTo TOBA MOXe Aa A0BEAE A0 MOBPEXAaHe Ha 30HaTa.
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M3MONI3BAHE HA OYPHATA 3A NMbPBU NbT EXEAHEBHO U3MOJI3BAHE

! Mpwn nbpBaTa ynoTpeba Ha Bawwuma ypep HarpenTe npa3HaTta
dypHa cbc 3aTBOpeHa BpaTa 10 MakcMMarHata 1 temnepaTypa B
NpoAbKeHNe Ha Hali-ManKko NosIOBYH Yac. [orpukeTe ce cTanTa
[a e nobpe NpoBeTpeHa, Npean Aa usknumte pypHaTta u ga
OTBOpMTE BpaTaTa. YpeabT MOXe fa U3NbyBa JIEKO HEMpPUATHA
MUPU3Ma, NPefM3BMKaHa OT M3rapAHETO Ha NpegnasHuTe
BeLLeCTBa, M3Mo3BaHM MO BpemMe Ha MPOV3BOACTBEHMSA NpoLec.

M3nons3saHe Ha pypHaTa

1. 36epeTe XKenaHna pexxrMmM Ha roTBEHe, KaTo 3aBbpTuUTe

CENEKTOPHOTO konue.

2. V36epeTe npenopbumnTesiHaTa TeMnepaTypa 3a pexkrma Ha

roTBEHe WK XesaHaTa TeMneparypa, KaTto 3aBbpTuUTe KOMYeTo

Ha TEPMOCTATA. CnncbK, M36posiBaLl peXXrMmnTe Ha roTBEHE

1 npennaraHuTe TeMnepaTypu Ha roTBeHe morart fa 6baar

HaMepeHu B cboTBeTHaTa Tabnuua (8. TABJIMILIA 3A TOTBEHE -

COOKING TABLE).

Mo Bpeme Ha roTBeHe BMHaru e BbaMOXHO Aa:

. CmeHeTe pexima Ha roteeHe, kato 3aBbptute CEJIEKTOPHOTO Konye.

. [pomeHeTe TeMnepaTypaTa, KaTo 3aBbpTUTe KonyeTo Ha TEPMOCTATA.

+ 3apaiite obWOTO BpeMe 3a roTBEHe 1 KPaHOTO Bpeme 3a roTBeHe.

. Cnpete rotBeHeTo, KaTo 3aBbpTuTe CEJIEKTOPHOTO konue Ha
nosuuma "0"

! Hnkora He nocrtaBAnTe npeamMeTy AUPEKTHO Ha AbHOTO
Ha PypHaTa; TOBa Lie NpefoTBpaTh NOBPEXAAHETO Ha
eMaliMpaHoTo NOKpuUTHe.

IBrHarn noctaBaAnTe CbAOBETE 3a FOTBEHE HAa OCUTYPEeHUTE
CTOVKM.

MHAWKATOPHA CBETJINHA HA TEPMOCTATA

Korato cBeTHe, pypHaTa reHepurpa TonnuvHa. Miskniousa ce,
KOraTo BbTPELLIHATA YacT Ha ¢pypHaTa 4OCTUIHe 13bpaHaTa
TemnepaTtypa. B To3n MOMeHT cBeTnMHaTa CBeTBa U 13racsa
nocniefoBaTeNIHO, NOKa3BamKK, Ye TEPMOCTATLT PaboTu 1
noaabprka TemnepaTypaTa Ha MOCTOAHHO HUBO.

CBETJINHA HA OYPHATA

Ta ce BkNtouBa Npu 3aBbpTaHe Ha CEJIEKTOPHOTO KOMMYE Ha
BCAIKa No3uums, pasnmyHa ot "0". OcTaBa BKJtOYEHa, JOKATO
dypHaTa paboTtu. Mpu n3brpaHe C KONYETO CBETIMHATA Ce
BKJIIOYBa, 6€3 1a ce akTMBMPA HUKOWM OT HarpesaTtenuTe.

Steam (JonbnHuTenHa napa)

OyHKUMUTe oCUrypABaT OTIMYHM  pe3ynTatu GnarogapeHue Ha
fob6aBAHETO Ha Mapa KbM nporpamuTe 3a rotBeHe. Korato ¢ypHata
€ CTyAeHa, HanenTte NUTenNHa BOOda Ha AbHOTO Ha ¢ypHaTa n V|36epeTe
(I)yHKLl,I/IﬂTa, KOATO OTroBapA Ha MeToAa Ha MPUroTBAHE Ha XpaHaTta.
OnTUManHnTe KonuyecTea n TemnepaTtypun Ha BOAaTa 3a BCAKa KaTeropua
XpPaHa Ca NoCo4YeHn B CbOTBETHATa roTBapCKa Ta6m/|ua.

He 3arpaBanTe npefBaputenHo dypHaTta, npeau fa nocTaBUTe XxpaHarta.

1. "'SBBUPAHE HA ®YHKLUUA

3a fna v3bepeTe dyHKUYSA, 3aBbpTETE BYMOHA 3a U3GUPAdHe 10 CYMBOSA Ha
xenaHata dyHKUMA.

o

CBET/IMNHA/6bP30 NPEABAPUTEJTHO 3ATPABAHE
3a BK/IOYBaHE Ha CBET/IMHATA Ha GpypHaTa.
3a 6bp30 NpeaBapuUTENHO 3arpsiBaHe Ha dypHaTa.

=
L

KOHBEHLIMOHAJIHO

3a rotTBeHe Ha BCAKaKBM ACTUA CaMO Ha €HO HMBO.

OBUKHOBEHO NMEYEHE

3a roTBeHe Ha MakcMMyM fiBa padTa eaHoBpemeHHo. [lobpe
e [la ce CMeHV Nno3numATa Ha TaBuTe 3a NneyeHe, cep Kato
MOJIOB/HATA OT BPEMETO 3a roTBeHe n3Teye. Tasu GyHKUuA
Mo3BOJIsiBa €AHOBPEMEHHO [1a MPUrOTBATE Pa3fINYHML ACTUA
(Hanprimep priba 1 3eneHYyLr) Ha PasUYHU HYBa BbB

dbypHarta.
remn

3a neyeHe Ha TrpwN Ha CTeKkoBe, Keban, HafeHWLM,
NPUroTBAHE Ha 3€e/IeHYYKOB OrpeTeH ¥ MpenunyaHe Ha
xna6. Korato neyete meco, npenopbysame Aa v3nonssare
TaBaTa 3a OTUeX[JaHe, 3a Ja cbbupate oTgenAHUTe npw
neyeHeTO COKOBE: NMOCTaBeTe TaBaTa Ha HAKOE OT HyBaTa Moy,
peleTbyHNA padT 1 HanewTe B HeAa 200 ml nuTelHa Boaa.

TURBO GRILL (TYPBO I'PUN)

3aneyeHe Ha eApy NapyeTa Meco (AXonaH, roBEXA0 NeyeHo,
nune). MpenopbyBamMe Aa 13non3BaTe TaBaTa 3a OTLEXAaHe,
3a ja cbbupate OTheNAHWTE MpK FOTBEHETO COKOBE:
MocTaBeTe TaBaTa Ha HAKOE OT HMBaTa MOA PELLETbYHUA
padT 1 HanenTe B HeA 200 ml nuTeliHa Boga.

OOJIHO HATPABAHE

Ta3n dyHKUMA MOXe Aa Cce U3MOon3Ba 3a 3aBbpluBaHe Ha
rOTBEHETO Ha MaroBe C NTbHKa N 3a CrbCTABAHE Ha Cynul.
M3non3gaiTe Ta3n ¢yHKUMA 3a nocnegHute 10/15 MuHyTH
roTBeHe.

® ®0

G

PA3MPA3ABAHE

3a ycKopsiBaHe Ha pa3mMpasABaHETO Ha XpaHarTa.

AONHO HATPABAHE C BEHTUJIATOP

3a [a 3aBbplIMTE FOTBEHETO Ha XpaHa C MHOrO TeuyHa
KOHCVCTEHUMA 1 Aa NOMyunTe XPynKaga, 3/1aTmcTa OCHOBA.
Mones3Ho 1 3a CrbCTABaAHETO Ha cocoBe. CIIoXKeTe XxpaHaTa Ha
2-puisa padT. He e HeOOXOANMO NpeaBaPUTENHO 3arpsiBaHe
Ha dypHaTa.

® & O

STEAM (MAPA)

DyHKLMMTE OCUrypABaT OTIMYHY pe3ynTaTi bnarogapeHve
Ha [,06aBAHETO Ha Mapa KbM NporpamuTe 3a roteeHe. Korato
dypHaTa e cTyaeHa, HaneiiTe nNuTeliHa Boda Ha ObHOTO Ha
dypHaTa 1 n3bepeTe KOHKpPeTHaTa GyHKLWA 3a Bawumsa meTog
Ha NPUroTBsAHE Ha XpaHara.

OnTMMarnHWTe KonnMuyecTBa ¥ Temnepatypu Ha BopaTta
3a BCAKA KaTeropusi XpaHa ca MOCOYeHV B CbOTBETHATa
roteapcka Tabnuua. He 3arpsBaiTe npeABapuTENHO
¢dypHata, Npeam fa nocTaBmTe XpaHara.

®

OOPCUPAH Bb34yX

3a efHOBPEMEHHO MPUroTBAHE Ha Pas/IMUHM XpaHW Ha
HAKOMKO HMBa. Ta3n QyHKUMA MOXe fa ce M3non3Ba 3a
rotBeHe Ha pasNMyHKM XpaHn 6e3 npemurHaBaHe Ha
MVpV3MUTE OT eAHaTa XpaHa KbM fpyraTa.
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NMPUHAANEXHOCTHU

PELUETKA ABJIBOKA TABA TABA 3A NEYEHE KOMIJIEKT BbPTALL
MEXAHN3DBM

BpoAT 1 BUOBT Ha MPUHAANEXHOCTATE MOXE [la € Pa3finyeH B
33BUCVMOCT OT 3aKyneHwvs MoAen. lpyrn NprHaanexxHoCT!, KOUTo
He Ca NPUNOXeHW, MoraT Aa 6baT 3aKyneHu oTAeNHO OT OTAeNa 3a
cneanpoaaxoeHo obCnyKBaHe.

MNOCTABAHE HA PEWUETDbYHUTE PAOTOBE U APYTUTE NPUHAANEXXHOCTU BbB OYPHATA

1. BkapainTe peleTbyHUA padT XOPU3OHTASTHO C
n3gurHatuna kpam, A” Harope (Our. 1A, Qur. 1B)

2. pyrn npvHagneKHOCTW KaTo TaBaTa 3a
oTUeX[aHe 1 TaBaTa 3a NeyeHe ce BKapBaT no
CbLUMA HAUMH KaTo peweTbuHusa padT (Que. 2).
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B Tabnuuata ca nocoveHn Har-noaxoaawmTe beHKLI,I/II/I, NPUHAANEXHOCTN N HMBa 3a NPUITOTBAHE Ha pasnnyHn BUOOBE XPaHU.
BpemeHaTa 3a roTBeHE 3anoyBaTt OT MOMEHTA, B KONTO XpaHaTa ce NoCcTaBun BbB d)ypHaTa, 1 HE BKIKO4YBaT NpenBapuTenHoTo
3arpsaBaHe (KOFaTO Cce N3nckea TaKOBa). TeMﬂepaTprTe N NpOABIDKUTENHOCTTa Ha roTBEHE Ca I'IpI/I6J'II/I3VITeJ'|HI/I 1 3aBUCAT
OT KOJIMY4ECTBOTO Ha XpaHaTta 1 OT 1U3nosfiseaHaTa npuHaaneXHocCT. B Ha4yanoTo usnonseanTe Hak-HUCKUTE npenopb4YBaHn
CTOMHOCTU 1 aKo XpaHaTta He ce croTsun ,q06pe, npeMunHeTe KbM No-BUCOKN CTOMHOCTW. M3nons3BaiTe 4OCTaBeHUTE C q)ypHaTa
NPUHaANEeXHOCTN Unn MeTanHun q)OpMI/I 3a KerKoBe 1 TaBu 3a cbypHa (38 npeanovnTaHe TbMHO OLlBeTeHI/I). Moxe ga
n3nonseare CbLo CbA0BE U akCeCoapu OT OrHEYMNOpPHO CTHKIIO (I'IMpeKc) U KAMEHVHOBW TaKMBa, HO UMawiTe npeasua, 4ye

NPOOBbIMKUTENHOCTTA Ha roTBEHE LUe Obae manko no-ronsimMa.

NMPEAB. TEMMEPATYPA.  TMPOOBLIMKUTENHOCT HUBO (L-Homep)
PELENTA PYHKUNA 3ATPABAHE (°C) (MuH.) U NPUHALONEXHOCTU
Kelikoge ¢ Mas / MaHAMWNaHOBM KellkoBe KOHBEHLMOHANHO DA 170 30-50 L2 L | a3~
Kelikoge ¢ Mas / MaHAMWNaHOBM KellkoBe MOTOK Bb3AYX DA 150 - 160 40-60 L-3 L | a3~
Kelikose ¢ mas / MaHAMILINaHOBM KellkoBe MOTOK Bb3AYX OA 160 40-70 I[:g L] aF=
Kelik ¢ nnbHKa
(Unif3KeK, WpyAen, NA0AOS nail) KOHBEHLIMOHAJTHO DA 160-180 40-60 L2 '] r L J
Keiik c nnbHKa L-4
(uWiA3KeiiK, Wpyaen, noaos nai) MOTOK Bb3aYX DA 150-170 40-70 L2 L] a3,
BuckBuTkM / CnagKuvww oT MacsieHo TecTo KOHBEHLUMOHAJTHO OA 140 30-60 L3 ‘ , J
L5
BucksuTki / CNagKuil OT MacieHo TecTo MOTOK Bb3AYX DA 140 30-60 13 | l L J
BuckBuTkm / Cnaagknw oT MacieHo TecTo MOTOK Bb34yX A 140 - 150 40-50 L-4 | , L J
L2
L5
BuckButkm / Cnagknw oT MaciieHo TecTo MOTOK Bb34yX JA 140 50-60 La ‘ , L J
L3
Manku keikose / MbduH KOHBEHLIMOHANTHO JA 160 - 180 20-50 L-4 | l J
. L5
Manku keitkose / MbduH MOTOK Bb34YX DA 150 - 160 30-40 > | , L J
Manku keitkose / MbduH MOTOK Bb3aYX DA 150- 160 30-50 L-4 \ ] L J
L2
MWTKM OT NapeHo TecTo KOHBEHLIMOHANHO JA 170 - 200 20-50 L-3 ‘ , L J
L4 [ L
MUTKK OT NapeHo TecTo MOTOK Bb3AYX JA 170-180 20-50
L2 ] a3
MUTKM OT NapeHo TecTo MOTOK Bb3yX DA 170-180 20-50 L-4 '] [' L J
L2
LlenyBku KOHBEHLIMOHATHO A 80-100 120- 200 L3 i —
e 1 =
Llenysku MNOTOK Bb3AYyX JA 80-100 120-200 L2
L J ==
s [ —
Llenysku MOTOK Bb3AYX nA 80-100 120-200 L-3
SR S RPN}
Muua / Xna6 / Dokaua KOHBEHLMOHAJTHO HA 190 - 250 15-50 L2 | ' L
L4 [ L J
Muuya / Xnab6 / ®okava MEYEHE C KOHBEKLIMA A 190-230 20-50
[ [ —
Muua/ Xna6 / ®okaua MOTOK Bb3AYX JA 190-230 20-50 L-4 l , _J
L2
L5
Muua / Xna6 / Dokaua MOTOK Bb3AYX 1A 190-230 20-50 t:;‘ L J aF=r
L2
ConeHu nariose (3eN1eHUyKOB Nait, Kiaw) MEYEHE C KOHBEKLINA A 170-180 30-60 [} L ~F==
ConeHu naiioge (3eneHuyKoB naif, KuL) MOTOK Bb3AyX OA 170-180 50-60 Il::g L) aF=Ar
BonosaH / ConeHKn OT MHOTONIMCTHO TECTO KOHBEHLIMOHANNTHO AA 170-190 15-40 L-3 | , L J
L-4 \ [t
BonosaH / CONeHKM 0T MHOTONIMCTHO TeCTO MOTOK Bb3AYX A 180-210 15-40
L2 l—r aF==
NasaHa / Mnogosu nuTn / Medera nacta / KaHenoxn KOHBEHLIIOHATHO nA 180 - 200 30-65 3 L—J ak==r
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NPEAB. TEMNEPATYPA. MPOABLIMKUTENHOCT HUBO (L-Homep)
PELEMTA GYHKLUMA 3ATrPSIBAHE (°C) (MUH.) W NPUHAQNEXHOCTU
ArHewko / Tenewko / lfoBexgo / CBUHcKo 1 kg TURBO GRILL (TYPBO I'PUJT) - 190 - MAKC. 40-90 L-3 .1_r al==r
Munewko / 3aewko / Matewko 1kg TURBO GRILL (TYPBO [PUJ) - 230 - MAKC. 50-100 L3 - b=~
Myewko / Mowe 3 kg TURBO GRILL (TYPBO [PUS) - 160 - MAKC. 130-170 13 L_—J aRF=r
Pv6a pune / Crekose GRILL (TPW) - 230 - MAKC. 10-30 L-4 [ VR ol 'k A f
MbnHeHV 3eneruyun (oMaTy, TUKBUYKK, NaTnaaxaHm) TURBO GRILL (TYPBO IPUJT) - 230 - MAKC. 30-60 L3 .1—r alllr
3eneHuyKoB orpeTeH GRILL (TPWAIT) - 230 - MAKC. 10-30 L-4 .\—r alklr
MpeneueH xns6 GRILL (TPWS) 5 MAKC. 1-2 L5 Peeeeen ~
Hapenvua / Wnwueta / Pebbpua / Xambyprepu GRILL (TPUJT) - 230 - MAKC. 15-30 L5 [ WP ~ 'k A f
MeyeHu kapTodn TURBO GRILL (TYPBO [PUJ) - 230 - MAKC. 30-60 L3 S LY =——V
Arvewkn 6yTueTa / Kpaka TURBO GRILL (TYPBO [PUJ) - 200 - MAKC. 50-100 L3 S LY==V
LsnocTHo meHio (MeueHe 3): L-4 L ~F= .
Mnopos Tapt
Tasan MOTOK Bb3AYX - 180- 190 40-100 5 1 § .
Roast (MeveHo) & s
| S—
LianocTHo meHio (MeueHe 4): L4 L ~FF~
Mnopos Tapt
Nazaus MOTOK Bb3AYX - 180- 190 40-100
Mapueta meco L3 .\—r L s )
Roasted vegetables (MeueHn 3eneHuyun) L1 | ]
BOOA TEMMEPATYPA NMPOOABIMKUTENHOCT HUBO (L-Homep) U
PELIENTA PYHKUNA (@) C) (MuH) NPUHALEXHOCTM
KelikoBe ¢ mas / [NaHaMWNaHoBM KelikoBe Mapa 100 170-180 30-60 L-2 | ==V
Manku kevikose / MbhuH Mapa 100 160-170 30-55 L-3 1 [ j
Ddokaya Mapa 150 200-220 20-40 L-3 1 [ j
Xneb6yeta Mapa 100 210 25-40 L-3 1 [ ,
CamyH xns6 MNapa 150 170-180 70-100 L-3 1 [ j
MeyeHo roBexao Mapa 200 200 35-60 L-3 1 [ ,
loBexao neveHo 2 kg Mapa 250 200 40-70 L-3 1 [ j
ArHelukun 6yT Mapa 200 180 - 200 65-75 L-3 1 [ j
ArHewko / Tenewko / Fosexao / Mapa 200 200 60-90 L-3 1 [ j
CsuHcko 1 kg
Munewwko / 3aewwko / Matewwko 1 kg MNapa 200 200-220 50-70 L-3 1 [ ,
Pu6a cdune / Ctekose Mapa 150 180 15-35 L-3 | 1 ) AFn
[MbnHeHn 3eneHyvyum (gomatu, Mapa 150 180 - 200 25-40 L-3 1 [\ j
TUKBWUYKM, NaTnagkaHun)
MeyeHun kapTochu Mapa 200 200-220 50-70 L-3 1 [ j
Meyero nune 1-1,3 kg Mapa 250 200 50-80 L-3 1 [ j
[ ~ QY ==V - J '\ r M
NPUHALNEXXHOCTU
TaBa 3a neyeHe nnn TaBa 3a neyeHe/TaBa 3a TaBa 3a oTuexAaaHe
. TaBa 3a oTuexpaaHe /
PeweTbueH padpt dopma 3a Kelk Ha oTueXAaHe UK Cbp 3a neyeHe Tapa 3a neueHe TaBa 3a neyeHe c
peweTbyHmA padpT Ha peweTbyHuA padpT 200 ml Boga

37




. BG

PABOTA CHACOBHUKA / BPOAYA HA MUHYTHU

MPOLIEC HA TOTBEHE
- cumBOn

OUCINNEA
AUTO
(ABTOMATUYHO) —— A
cnmBOn L

TAUMEP-
cumBon

BytoH — O Q O — ByToH
HAMATNSABAHE YBEJNTUYABAHE
HA BPEMETO HA BPEMETO
PEXWUM -

ByTOH

Hac1'p0|7|Ba|-|e Ha YaCOBHMKa

YacoBHVKBT MOXe fa Obae HaCTPOEH, KOraTo GypHaTa e M3KloUeHa
WY KOraTo e BKIII0YEHa, NPpW YCIOBYMe Ye NPean ToBa He e bun
NPOrpammpaH KPanHUAT Yac Ha LMKBA Ha FOTBEHE.

Cnep BKIIOUBAHE Ha ypesa B enekTpnyeckata Mpexa v cneq
CnupaHe Ha Toka, Ha AVCIIIEA 3anousat aa murat undpute 00:00.

1. HatvcHeTe eqHoBpemeHHoO byToHuTe "+" 11 "-"

[MpW TOBa ABOETOUMETO MEXAY YaCOBETE N MUHYTUTE 3aM0YBa Aa Mura.
2. C OyTOHN "+" 1 "-"HacTpoWiTe BPEMETO; ako HaTMCHETe 1 3adbpKuTe
HAKOW OT BYTOHWTE, AMCNEAT Lie NPeBbPTa NPe3 CTOMHOCTUTE MO-
61bp30, KOETO NPaBy NO-0bP30 1 NO-NIeCHO 33aBaHETO Ha XKenaHaTa
CTOMHOCT.

I1p0M;|Ha Ha 4ecToTaTa Ha 3ymMmepa
YecToTaTa Ha CMrHana Ha 3ymepa Moxe fa bbie npoMeHeHa upes

non

MOBTOPHO HaTWUCKaHe Ha CMMBONa -

HactpoiiBaHe Ha 6posAyYa Ha MUHYTK

Tazn dyHKUMA He MPEKbCBA FOTBEHETO U He BAUSAE Ha paboTaTa Ha
dypHaTa; NPOCTO Ce 13Mon38a 3a aKTUBMPAHE Ha 3yMepa, KoraTo nsreye
3a71afleHoTOo Bpeme.

1. HatvicHeTe GyToHa () HAKOSIKO MbTU, JOKATO Ha AWCT/Ies 3aroyuHat
1

[1a MUraT CUMBOSTBT A 1 TpuTe Undpw.

won

2. C nomouLTa Ha OyTOHM "+ 1 -" HaCTpOWITe XeNaHoTo Bpeme; AKO
HaTUCHETe 1 3a0bPKUTE HAKOW OT ByTOHWUTE, ANCMNEAT LWe NpeBbpTa
npe3 CTOMHOCTUTe NO-6bP30, KOeTO NpaBM NO-6BP30 ¥ NO-NecHO
33[laBaHeTO Ha »KenaHaTa CTOMHOCT.

3. V13yakaite 5 cekyHAN. AKO HaTUCHeTe ByTOHa OLLle BeAHBXK, ANCMNeAT
LLle MOKaxe BPeMeTo, I0KATO OTOPOsABa 0OPaTHO.

[Npn n3TMYaHe Ha TO3M Neprof OT BPEME Le Ce BKIIOUM 3yMEePbT.

MporpamupaHe Ha roTBEHETO
Mpenn aa MoXxe fja ce M3BbPLUM MPOrpaMnpaHeTo, Tpsabsa aa e n3dpax
METO[] Ha rOTBEHE.

I1porpaM|/|pa|-|e Ha NPOoAD/IKNTEJIHOCTTA Ha rOTBEHETOo
)
1. HatucHete 6yTOHa Q HAKOJIKO MbTW, AOKATO Ha

NWCINEA 3anoyHaT aa murat cumeonst A n umndpute DUR

(MPOOBITKMTENHOCT).

2. C nomouTa Ha byToHWTe "+" 1 "-" 3aaiTe xKenaHata

NPOOBMKUTENHOCT; aKO HAaTUCHETE U 3a[bPXKUTE HAKOWM OT By TOHWTE,

ONCNNEeAT Le NpeBbpTa Npe3 CTOMHOCTUTe No-0bP30, KOETO NPaBw No-

ObP30 1 NO-NEeCHO 3a[]aBaHETO Ha enaHaTa CTOMHOCT.

3. M3uakawte 5 cekyHaW, cneq KaTto Ha AMCIea ce MoKaxe CUMBOMTBT A.

4. KoraTo 3afiaileHoTO Bpeme m3Tede 1 dypHaTa Cnpe Aa roTey, Le

uyeTe 3BYKOB CWUrHa OT 3yMepa. HaTncHeTe KOWTo 1 fia e BYTOH, 3a Aa

M3KMoYMTE 3yMepa.

+ Hanpumep: YaceT e 9:00 1 e nporpammpan nepurof ot Bpeme |
15 MuHyTI. [porpamara we cnpe asTomatyHo B 10:15 yaca.

Yacu

HacTponBaHe Ha BpemMeToO 3a U3KJ/IIOUBaHe Ha peXnuma

Ha roTBeHe
1. CnepaganTe cTbnKW 1 40 3, 33 1@ HAaCTpPOWUTE MPOABKUTENHOCTTA,

KaKTO e yKa3aHo Mo-rope.
P
2. Cnep ToBa HatucHeTe byToHa O , IOKATO Ha AWCrIena 3anoyHe Ja

mura TekeTsT END (KPAW).

3. c nomMoLyTa Ha ByTOHM "+ 1 " HaCTPOITe BPEMETO 3a U3KSIOUBAHE Ha

FOTBEHETO; ako HaTUCHEeTEe 1 3aibpKI1Te HAKOW OT OYTOHWTE, AUCnNeaT

Lle NpeBbpTa Npe3 CTOMHOCTUTE NO-6bP30, KOETO NPaBm No-6bP30 1

NO-NeCHO 33afjaBaHeTo Ha *enaHaTta CTOMHOCT. P

4. V13uakanTte 5 cekyHaM UM HaTUCHETe OTHOBO OyTOHa O, . Korato

3amMoYHe NPOLECHT Ha FOTBEHE, Ha AVCMNeN Ce MOKa3Ba CUMBOMBT (.

5. KoraTo 3agaaeHoTo BpeMe 13Tede, GypHaTa e cnpe Aa roTeu 1 Le

yyeTe 3ByKOB CMIHan OT 3ymepa. 3a CMMPAHeTO My HaTUCHEeTe KOWTO U

Aa e ByTOoH.

[porpamM1MpaHeTo e HaCTPOEHO, KOraTo CBETHE CUMBOSTBT A.

+ Hanpumep: Yacst e 9:00 1 e nporpammpaHa NPOAbMKUTENHOCT 1 yac.
KaTo Bpeme Ha n3knoysaHe e HactpoeHo 12:30. Mporpamarta e ce
BK/IOUM aBTOMATUYHO B 11:30 u.

uon

OTmeHsAHe Ha nporpama
3a OTMeHAHe Ha Nporpama:

HaTucHeTe ByTOHa O , LOKATO CMMBOSTBT, CbOTBETCTBALL Ha
HaCTpOWKaTa, KOATO XxenaeTe Aa NpeKkpaTuTe, 1 UMdpuTe Ha gncnnen
3anoyHart fa Murat. HatucHeTe 6yToHa “-', [OKaTO Ha Ancnnen ce
nosasAat uudppwte 00:00.

HaTvcHeTe 1 3aapbxTe OyTOHUTE "+ 1 “-"; Npw ToBa Lje ObaaTt
OTMEHeHW BCUYKM M30paHW Npean TOBa HACTPOMKM, BKIOUMTENHO

HaCTPOWMKMTE Ha Tamepa.

o,
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MOYUCTBAHE N NOAAPDXKKA

M3KJTIOYETE MTABHUA NPEBKJTIOYBATEJ1 U CE YBEPETE, YE NMEYKATA E CTYAEHA NPEAN NOYNCTBAHE.
NPEAU OA A BKJTIOYUTE OTHOBO, CE YBEPETE, YE BCU4KW KOHTPOJIHU MPEBKJTIOYBATEJIU CA B U3KJTIOYEHA NMO3MLNA.

HeunsnonsgaiiTeypefunsanouncreaHecnapa.

WsnonsBaite npeanasH pbKaBuun 3a
BCNYKUN onepaynn.

M3kntouete ypena OoT eneKTpo3axpaHBaHETO

MOYNCTBAHE HA KEPAMUYHUA MJIOT

« He n3non3sBarite abpa3nBHM Mooy v OMAKMHCKA Tes, Thil KaTo
MO>Ke 1a NoBpeamnTe CTbKII0TO.

« Cnep BCAKO M3MOJ3BaHe NOUYNCTBaNTE FOTBAPCKMA MAOT (KoraTto
M3CTUHE), 33 la OTCTPaHUTE OCTaTbLUUTE M METHATA, Ab/PKaLLM Ce Ha
OCTaHKM OT XpaHW.

+ [TOBBPXHOCT, KOATO He Ce NoaabpKa AOCTaTbYyHO YKCTa, MOXKE Aa
HaManm YyBCTBMTEIHOCTTa Ha 6y TOHUTE Ha MaHena 3a yrnpas/eHue.

+ /I3non3BanTe cTbprasika camo ako Mo rotBapCKusA nioT uma
3anenHanu ocTatbLm oT XpaHa. CnefgaiTe NHCTPYKUUNTE Ha
NPOn3BOAMTENA Ha CTbPraikaTa, 3a ja He HagpackaTe CTbKII0TO.

« 3axap Vv XpaHu C BUCOKO CbAbpKaHMe Ha 3axap MoraT Aa
MOBPEAST roTBaPCKMA NOT 1 TPAOBa fa ce OTCTpaHABaT He3abaBHO.

« ConTa, 3axapTa U NACHKBLT MOraT Aa HagpacKaT CTbK/eHaTa
MOBBPXHOCT.

- /I3non3Barite meKka Kbpra, nonvBaLla KyxHeHcKa candeTka nnm
crneuyaneH NOYMCTBaLLY NpenapaT 3a FOTBAPCKM MJIOTOBe (Cna3BanTe
VHCTPYKLMUTE Ha Npon3BoamnTens).

« [pu pa3nrBaHe Ha TEYHOCT BbPXY HarpeBaTesiHa 30Ha CbAoBeTe
MO>Ke [1a 3aMoYHaT [a ce NpemecTBaT UK Aa BUGpupar.

- MNopcyLwaBarite fO6pe NOBBPXHOCTTA Ha MNIOTa Clief MOYNCTBAHETO

BbHLUHW NOBBbPXHOCTA

« MouncTeTe NOBBPXHOCTUTE C BMaXXHa MUKPOdUOBPHA Kbpra.
AKO Ca CMNIHO 3aMbpceHU, 106aBeTe HAKOMKO Kanku MueLLl
npenapar ¢ HeyTpasneH pH. lNogcyLeTe rn cbe cyxa Kbpna.

« He n3non3Baiite KOpO3vBHYM 11 abpa3uBHY NMOYNCTBALL
npenapati. AKO NoJo6eH NPOZYKT CyYaliHO NonagHe Bbpxy
NMOBbPXHOCTTA Ha ypeaa, noumncTteTe He3abaBHO C BaXkHa
MUKPOdUOBPHa Kbpna.

He n3non3Barite NpogyKTy Ha OCHOBATa Ha anKkoXOoJ1 KaTo HanpumMep
[eHaTypripaH anKkoxor.

NPEMECTBAHE HA TOPHUA HATPEBATENIEH ENIEMEHT

CBanerte peLUeTK/TE Ha CTPaHWUYHUTE bpKauu .

/13BagieTe HarpeBaTenHusa enemMeHT Manko HaBbH (Pur. 7)rro cnycHete
Hagony (ur. 2).

3. 3apanoctaBuTe 06PaTHO HAarpeBaTeHUsA eNIEMEHT, ro MOBAUrHETe
Harope 1 ro u3gbpmnariTe 1eko KbM cebe cu, KaTo ce yBepuTe, ue Toi
Ce onupa Ha CTpaHm1yHaTa ornopa.

N —

BBTPELLUHU MOBBPXHOCTU

- Cnep BCAKO 13MosI3BaHe 13YakanTe ¢ypHaTa Aa ce oxyagn u A
roymncTeTe, 3a NpeAnoYnTaHe JOKaTO e OLLe TOMMa, 3a fa OTCTPaHuTe
OTNaraHUATa 1 NeTHaTa, MPUYUHEHN OT OCTaTbLUTE OT XpaHa. 3a

[a OTCTpaHu1Te KOHAEeH3MpanaTa Biara npv rorBeHe Ha MPOAYKTY C
BMCOKO CbIbpaHue Ha BoJa, N3vakaiiTte dypHaTa Harmb/HO fa ce
OXJ1aAVn 1 cref ToBa A NOACYLLETe C Kbpna uin rbba.

« MouncTeTe CTHKOTO Ha BpaTYKaTa C MOAXOAALY TeUeH npenapar.

MPUHALQNEXHOCTU

BepHara cnep ynotpeba Hak/cHETE NPUHAASIEXKHOCTUTE BbB BOAa
¢ 106aBeH TeueH Mu1eLL, Mperapar, KaTo 13Mon3BaTe PbKaBULM 3a
dypHa, ako NprHaaeXXHOCTHTe BCe oLe ca ropelyy. OctaTbuy OT
XpaHa MoraT Aja ce npemMaxHaT ¢ MOMOLLTA Ha YeTKa Unu rooa.

N3nbnHABaliTe Heo6XxoAMMUTE onepayun
npu ctyaeHa pypHa.

NsknioueTe ypena oT 3axpaHBaHeTo.

He nsnonsBaiiTe cToMaHeHa BbJiHa,
cTbpranku unv abpasmsHu/pasaxgawu
nouyucTBalWMnpenapaTu, Tbilkatotemorat
Aa NoBpeaAT NOBbPXHOCTNTE Ha ypeaa.

CMAHAHAKPYLUKATA

1. Vi3knioueTe dypHaTa OT eNleKTpo3axpaHBaHeTo
2. Pa3BuiiTe KanaykaTta Ha OCBETUTENTHOTO TAJIO, CMEHETe
KpyLLUKaTa 1 3aBUiATe OTHOBO Karaykara.

1. CBbpKeTE OTHOBO dypHATa KbM eNleKTpryeckaTa Mpexa.
3abenexka: M3nonssante 40 W/ 230V tmn G9

Jlamnata, n3non3BaHa B U3AENNETO, € NpeAHa3HauYeHa cneynanHo
3a JOMaKUWHCKM Ypeam 1 He e NOAXOAALLA 3a OCBETABaHE Ha
rnomelleHna B gomMa (PernameHT Ha EO 244/2009).

JlamnnTe morat fa ce 3aKynaT OT HallmMA OTAen 3a
cnepnpogfakbeHo obcnyKBaHe.

- He nunarite 6anoHa Ha namnaTa, Tbli KaTo OCTaBaLLMTE MO Hero
oTrnevyaTbLy MoraT Aa A noBpeaAt. He nsnonseavite dypHarta,
npeaw Aa NocTaBmTe Ha MACTO KanaykaTta Ha lamnara.

MOYNCTBAHE HA ®YPHA HA MAPA

Tosu MeTof Ha IOYNMCTBAHE Ce PELIOPBUBA 0COOEHO CIIef TOTBEHE Ha
MHOTO Ma3HU Meca (IIe4eHo).

Tosu mpoljec Ha oOUKCTBaHe y/leCHABA OTCTPAHABAHETO HA MPBCOTUATA
OT CTeHNTe Ha (pypHATa Upe3 TeHepypaHe Ha [apa, KOSTO Ce Ch3[aBa BbB
BBTPELIHOCTTA Ha BypHATA 32 [0-7IeCHO mouncTBate. |Baxxno! [Ipemn ma
3aI0YHeTe OYNCTBAHE C Iapa:

- OTcTpaHeTe BCAKAKBY OCTATBLM OT XPaHa ¥ Ma3HMHA OT J/bHOTO Ha
¢ypHara.

- OTcTpaHeTe BCAKAKBY aKcecoapy oT PypHaTa (peweTKu 1 TaBu 3a
OTHeX/aHe). VI3BbplieTe TOPHNUTE ONEPAIN CBITIACHO CTIEHATA
npoueaypa:

1. Hanestre 250 M mTeliHa Bofja B TaBata 3a IledeHe BbB ypHara, KaTo
A II0CTaBUTe Ha fonHuTe padrose. [Ipu Moze/m 6es Taa 3a OTLeKAaHe
M3II0/I3BAlITE TaBa 3a IIeYeHe U 5 IIOCTaBeTe BbPXY YMHIUATA Ha JOTHOTO
HIUBO:

2. usbepere dynximsra KOHBEHIIMMIOHATHO - ¢ypHa 1 3aparite
TeMnepaTypara Ha 90°C;

3. IpBKTe IO BbB (1)ypHaTa 3a 35 MUHYTH;

4. yu3Kmodere QpypHaTa;

5. Cie kaTo (ypHaTa ce OXTajiy, MOXKeTe Jja OTBOPHUTE BpaTaTa, 3a Jjd
3aBbpIINTE IOYUCTBAHETO C BOJA U BIaXKHA K'bpIIa;

6. OTcTpanere ocTaThbyHATa BOJla OT KyXMHATa C/Iefi TPMKII0YBAHe Ha
HOYNCTBAHETO
Korato ce 13BbpIIBa OYNCTBAHE C [Tapa, C/Ief; TOTBEHe Ha 0COOEHO
Ma3HM XPaHH JWIN KOTaTO MAa3HJHATA € TPYHA 3a OTCTPAHsBaHe, TPA0Ba
fia 3aBbPIINTE IOYNCTBAHETO C TPAAULIVIOHHNA METOJ, OTICAH B
npenxopHus naparpad. [louncrsarite camo B cTyneHa ¢ypHa!

39



' BG
CBANAHE NNOCTABAHE HA CTDBKJ1IOTO HA BPATATA HA ®YPHATA

1. 3a ja cBanuUTe BpaTVUKaTa, OTBOPETE A HAMb/IHO U 3aBbpTeTe LLPAKBAHE 3A NMOYUNCTBAHE - MOYUCTBAHE HA

$rKcaTOpUTE B OTBOPEHO MONOKEHME, CTBKNOTO
1. Cnep cBansHe Ha BpaTUYKaTa 1 06iAraHeTo M Ha Meka MOBBbPXHOCT

C Apb)KKaTa Hafony, eJHOBPEMEHHO HAaTUCHETE ABETe 3a4bpKalL
LUMMKM 1 OTCTPAHeTe ropHNA pbb Ha BpaTUUKaTa, KaTo ro ApbrHeTe
KbM cebe cu.

2. 3aTBOpETe BpaTUyKaTa JOKONKOTO € Bb3MOXHO.

XBaHeTe 34paBo BpaTUYKaTa C ABe pbLie (He A XBaLlanTe 3a ApbKKaTa).
MNpocTo OTKaueTe BpaTUYKaTa, KaTo Al 3aTBOPUTE OLLE MAJIKO U Cbllie-
BPEMEHHO A U3TEMATE Harope (), 3a fa u3nese ot rHe3aarta (b).

2. MoBaurHeTe 1 XBaHeTe 3[pPaBO BLTPELIHOTO CTHKJIO C ABE PbLie,
13BajeTe ro 1 ro NocTaBeTe BbPXY MeKa NOBbPXHOCT, NPeau fa ro
nouucTeare.

3. Korarto crnob6sBate 06paTHO BBTPELIHOTO CTHKJ/I0 Ha BpaTara,
BKapaliTe CTbK/IEHWA NaHes NPaBUIHO MO TaKbB HAUVH, Ye TEKCTBT,
HanmcaH BbPXyY NaHena, fla He e o6bpHaT 1 fja Ce YeTe NIeCHO.

OcTaBeTe BpaTU4KaTa Ha NoAXOAALLO MACTO BbPXY MeKa NMOBBbPXHOCT.
3. MNocTaBeTe 06paTHO BpaTUUKaTa, KaTo A NpUbAMXKMTE KbM PypHaTa,
Cnep KoeTo U3paBHeTe KYKMUKMTE Ha MAaHTUTE C rHe3aaTta UM 1 Gpukcu-
paliTe ropHaTa yacT Ha BpaT/yKaTa.

4. CnycHeTe BpaTUyKaTa Hafosy 1 A OTBOPETE JOKPal.

3aBbpTeTe PrKcaTopUTe [0 MHPBOHAYATHOTO UM NooxeHue: lNpose-
peTe ganu duKcaTopurTe Ca 3aBbPTEHN AOKPall.

5. MNpob6BaiiTe fa 3aTBOpPUTE BpPaTUYKaTa 1 NPOBEPETe Janu TA 3a-
CTaBa ycrnopeaHo Ha TabnoTo 3a ynpasrieHne. AKO TOBa He ce Cilyuy,
MOBTOPETE NOCOUYEHNTE NO-FOPe CTHIKN.

4. 3aKpeneTe ropHVs pb6: NO3VLMOHUPAHETO € NMPaBUIHO, KOraTo
uyeTe LipaKBaHe. YBepeTe e, Ue yrTbTHEHMETO e HafeXaHO, Npean fa
nocTaBuTe BpaTMuKara.

OTCTPAHABAHE HA HEU3NPABHOCTU

KakBo Aa HanpaBure, Bb3MOXKHN nNpVYnNHN PeweHns

aKo...

DypHaTa He paboTu. Hama 3axpaHBaHe C elekTpoeHeprua. [poBepeTe ganv Mma HanpexXeHue B MpexaTa v ganv dpypHata e
YpeabT e N3KMUYeH OT MpeXKaTa BKJ/IlOUEHA KbM MpeaTa. 3KoueTe 1 BKIOUETe ypeaa OTHOBO, 3a

Aa BunanTe nann I'IpO6J'IEM'bT He € OTCTPaHEeH.

CNEANPOOAMBEHO OBCNTY>KBAHE

3a TexHMyecKa nomoly ce obageTe Ha HOMepa, MOCOYEH Ha Npu-
NnoXeHaTta KbM NPoAyKTa rapaHLUMOHHA KHIXKKa UK cefBanTe S
WHCTPYKLMUTE B yebcanTa Hu.

bbaeTe rotoBm fa nocoyuTe:

« KpaTKO OMnucaHuve Ha npobnema;

«  TOYHWA TUMN Ha MOAena Ha ypena;

+  KOfAa 3a TexXHU4Yecko obcnyxBaHe (Homepa cnep aymata SERVICE

O

Ha naeHTMdUKaLmMoHHaTa Tabesika, NOCTaBeHa Ha NPOAYKTA,
dypHata);
. Mod. xxx
« Bawwa nbneH agpec; Ind.C. xxx
- TenedoHeH HOMep 3a KOHTAKT. Prod.MN. XXX SN XXX

Mons, umarite npeaBua: AKO € He06XOLMM PEMOHT, CBbPXKETe ce C
YMbIHOMOLLEH CEPBN3EH LIEHTbP, KOUTO CbC CUTYPHOCT 13MON3Ba Opu-
TMHaNHW pe3epBHY YacTu U U3MbJIHABA PEMOHTA NPAaBUITHO.

Mons, HanpaBeTe CNpaBKa C MPUNOXeHaTa rapaHLMOHHa KHIXKKa 3a
noseye MHbOPMaL A OTHOCHO rapaHumaTa.

@WWW Moapo6HUTE TEXHNYECKN XapaKTEPUCTUKM HA MPOAYKTa, B TOBa UMCIIO 1 OLleHKaTa 3a eHepruiiHa epeKTBHOCT Ha ¢pypHaTa, Morart Aa
6bhaT npernefgaHy 1 N3TerneHn ot HawwmaA yebcant www.indesit.com
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max. 15 mm
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